
Operating and maintenance manual

    Manuel d’utilisation et d’entretien



2

1

Evolution 3 30°

40°

50°

60°70°

80°

90°

°C

START
Pause

 Prewash Soak

 Extra rinseRinse hold

Spin regulation
Delay startBaby lock

E3DSpin
Rinse

OFF

Shirts
Delicates 

Jeans/Coloured

Drain

Duvets

Silk/Lingerie

Wool

Sport/Fitness
Curtains

Intensive 

Express 25’

Synthetics

Cotton

INFO
IMPORTANT OPERATIONAL

INSTRUCTIONS
Carefully read the instruction booklet

Place the washing machine on a non-elevated level or 
plain of the floor. After  offseting any unevenness
by the regulating the leveling feet, it should be locked by 
the locking nut.

PHASE 1 : REMOVAL OF FIXING SCREWS

Remove the screws include spacers by 
pulling outward (Figure 2.)

PHASE 3 :PLACEMENTPHASE 2 : WATER CONNECTION

Check for leaks after connection to the water supply.

Electric shock hazard: the lack of these warnings
can be harmful to health.

For your personal safety, this washing machine must be connected to 
earth device.
If earthing device not installed, it must be installed by a qualified 
technician before starting the machine.
This washing machine is equipped with a power cord (A) and
with a plug (B).
To minimize the risk of electric shock, the cable must be
plugged into a wall socket (C) that accepts the plug (B).
If the wall socket is not available it is a personal responsibility
and th duty of the client to have it installed by a qualified electrician.
Do not change/modify the power cord and do not use
adapters or extension cords (D).
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Dear Customer,

First of all we would like to thank you for choosing us and purchasing an original 
Italian product.

This product has been fully manufactured in ITALY with the best materials, in ac-
cordance to RoHs and Reach regulations with special attention to human health 
and environment.

Key issues like quality and safety are supported by strict controls on our prod-
ucts, which have been certifi ed according to inter-national regulations such as 
EN 60456:2016, EN 62233:2010, EN 61770:2009, EN ISO3741:2010, EN 60456:2016, 
EN 60335:2014, EN 61770:2009, EN ISO 3741:2010, EN 60704:2012, EN 6100:2014, 
EN 55019:2015 through certifi cations issued by VDE and IMQ, the latter being 
certifying bodies of excellence. This manual contains instructions for the use, 
maintenance and warranty.

Before using the machine for the fi rst time, please carefully read this user manual 
and the warranty certifi cate placed at the end of this manual. There you can fi nd 
important instructions for the safety, use and maintenance of the washing ma-
chine. This is to protect yourself from any possible injury and to avoid damages 
to the appliance.

Always keep your purchase receipt with you which will be useful to activate the 
warranty. To be valid for warranty, the receipt must show the date of purchase, 
type of the appliance and model. 
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DISPOSING OF PACKAGING

The packaging has the purpose of protecting 
the good from any possible damage which 
could occur during transport operations. All 
materials used for the packaging are reusable 
and selected according to eco friendly stand-
ards so that they can be easily recycled in 
order to be reused into the production process. 
On the one hand, this mechanism allows 
to reduce waste and on the other, it makes 
possible a more rational use of non-renewable 
resources.

WASTE ELECTRIC AND ELECTRONIC 
EQUIPMENT (RAEE)

In accordance with Directive on waste electric 
and electronic equipment, the symbol of the 
crossed-out wheeled bin means that the end-
of-life product must be disposed separately 
from domestic household waste.

The user should, therefore, take the product to 
an appropriate recycling centre for waste elec-
trical and electronic equipment or give it back 
to the retailer at the time of purchasing new 
similar equipment, on a one for one basis. 

The proper separate disposal of the decom-
missioned product and its eco-compatible 
recycling, treatment and scrapping contribute 
to avoid possible negative effects on the en-
vironment and human health, and encourage 
the recycling of the materials comprising the 
product. 

The manufacturer has always been focused 
on developing products and technologies that 
make as little impact on the environment as 
possible and has been continuously engaged 

 YOUR CONTRIBUTION TO THE PROTECTION OF THE ENVIRONMENT

in high R&D investments which are required in 
the fi elds of ecology.

For the waste management and disposal of 
the household appliances, the manufacturer 
registered with the consortium ERP Italia.

The illegal disposal of the product by the 
user leads to the application of administrative 
sanctions in accordance with current laws and 
regulations.
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This washing machine complies 
with current safety norms and 
regulations. If improperly used, it 
can provoke damage to people 
and/or goods around you. Before 
using the washing machine for 
the fi rst time, please read this 
user guide carefully. It contains 
important instructions for the 
safety, use and maintenance of the 
washing machine. This will prevent 
any possible danger for yourself 
and damage to the appliance. 
Please keep the user guide with 
you and give it to other users, if 
necessary.
INTENDED USE

Please, note that this washing 
machine is only for domestic 
use and only to wash clothes 
which have been indicated by 
the manufacturer as suitable for 
washing in water on the label. Any 
other use can turn dangerous. 
The manufacturer cannot be held 
liable for damages caused by an 
improper and/or incorrect use of 
the household appliance.

In other cases, the washing 
machine must not exceed one 

washing cycle a day. Some 
example are:

• staff kitchen areas in shops,
offi ces and other working
environments;

• farm houses;
• by clients in hotels, motels

and other residential type
environments;

• bed and breakfast type
environments;

• areas for communal use
in blocks of fl ats or in
launderettes.

USE BY CHILDREN OR VERY 
VULNERABLE PEOPLE

This appliance can be used by 
children of at least 8 years and 
by people with limited physical, 
sensorial or mental ability or with 
no required knowledge, as long as 
they are kept under surveillance 
or they have been instructed 
about safety norms to apply for 
the use of the appliance and 
possible risks. Children shall not 
play with the appliance. Cleaning 
and maintenance operations must 
not be made by children without 
supervision.

SAFETY INSTRUCTIONS AND WARNINGS be sure that the power supply 
is in line with the data (power, 
frequency) indicated in the 
technical data label. If any doubt, 
consult a qualified electrician. 
The electrical safety of 
the appliance can only 
be guaranteed when it is 
connected to an electrical 
system which is compliant 
with all legal standards 
and equipped with a 
separate magneto thermal 
differential switch (circuit 
breaker) and earthed. Do 
not use extension leads or 
adapters.  
This is a key safety requirement.
Verify this condition and in case 
of any doubt, it is advised to call 
a qualified electrician who shall 
check the electrical system.

N.B. The manufacturer 
should not be held liable 
for damages resulting 
from an electrical system 
compliant with all legal 
standards. 

The appliance can only be repaired 
by an Authorized Technician. If it 
is not the case, the manufacturer 
cannot be held liable for any 

Children under the age of 3 must 
be supervised while the appliance 
is in function.
CAUTION!

When washing at high 
temperature, be aware 
that the door glass could 
become very hot (about 
90°C). Prevent children 
from touching it.
DEFINITIONS OF CHILDREN

Very young children
Up to 3 years old.

Young children
Between 3 and 8 years old.

Older children
Between 8 and i 14 years old.

Vulnerable people
People with limited physical, 
sensorial or mental ability (i.e. 
partially disabled, adults with 
limited physical and mental ability), 
or without the required knowledge 
(i.e. older children).

ELECTRICAL SAFETY

Before plugging the washing 
machine into the electrical socket, 
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possible damage that could arise. If 
not properly repaired, the user may 
be exposed to serious danger, for 
which the manufacturer cannot be 
held liable.
If the power supply cable is 
damaged, it must be replaced by 
an authorized technician in order to 
avoid any possible danger.
In the event of faults, prolonged 
absences or to clean the appliance, 
disconnect it from the electrical 
mains.
The appliance is considered to be 
disconnected from the mains when:

• The power cable is unplugged 
from the socket.

• The central switch has been 
turned off.

WATER SAFETY

To connect the appliance to the 
water supply, use only new hoses. 
Do not use old hoses.
Be sure that during the washing 
cycle, the detergent drawer is 
always closed and turn off the 
water tap at the end of each 
washing cycle.
It is not possible to make 
modifi cations to the appliance 

without a prior authorization by the 
manufacturer. Before connecting 
the draining hose to the sink, 
make sure that the water is easily 
drained.
Secure the draining hose so that it 
cannot move because the strong 
fl ow of water could push it out of 
the sink.

POSITIONING

The appliance must not be installed 
on roofs, balconies, under canopies 
or in places where it may be 
exposed to atmospheric agents.

CORRECT USE

Before using the appliance for the 
fi rst time, remove the transport 
securing screws from the rear (see 
installation chapter).
If those screws are not removed, 
it will damage the appliance 
or adjacent furniture or other 
appliances during the spinning.
Make sure garments are not 
washed together with foreign 
objects (i.e. nails, needles, coins, 
paper clips). These foreign objects 
may damage the appliance (i.e. 
the drum or the tub) and, in turn, 

the damaged parts may damage 
the garments. Garments that have 
been pre-treated with solvents 
or products containing solvents, 
have to be carefully rinsed with 
clean water before washing 
in the appliance. Never use 
detergents with solvents (i.e. petrol, 
trichloroethylene). These products 
may damage some components
of the appliance and produce toxic 
vapors which could potentially 
provoke fi res, blasts or damaged 
surfaces.

N.B. The manufacturer cannot be held liable for damages 
caused as a result of not following the instructions in the  
manual.
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INSTALLATION
GENERAL INFORMATION

The assembled group of the appliance is 
secured by 4 fi xing screws (which protect it 
during handling and transport operations), 
fi gure 1.

   Figure 1

FIXING SCREWS REMOVAL

Before using the appliance, it is necessary 
to remove the fi xing screws by turning 
counter clockwise.

N.B. If the fi xing screws are not removed, 
this will cause strong vibrations and irregular 
movements during the washing cycle with 
subsequent damages. 

Once unscrewed, pull them out with spacer 
bushes as shown in fi gure 2.

Figure 2 

Seal the holes with the appropriate caps 
provided as shown in fi gure 3.

Figure 3

x 4

POSITIONING OF APPLIANCE

In order to avoid damages or malfunctions, the 
appliance must not be installed on roofs, bal-
conies, under canopies or in places where it 
may be exposed to atmospheric agents.

Make sure the electrical cable and hoses (wa-
ter inlet and drain hoses) on the rear of the 
appliance are not pressed.

To ensure the stability of the appliance, avoid-
ing strong vibrations during washing and 
spinning cycles, it is necessary to put the ap-
pliance on a levelled, smooth, dry, solid sur-
face not raised from the fl oor level. In order 
to balance any difference in levels of the fl oor, 
it is possible to intervene on the feet modify-
ing the height by screwing and unscrewing in 
accordance with the necessities as shown in 
fi gure 4.

Figure 4

MOBILE

PIEDINO
12 mm

1 2

Cabinet

Foot

After regulating the feet, since vibration may 
modify its level, it is advisable to tighten the 
docking nut on the feet until it is blocked as 
shown by the figure below.

Figure 5

DADO

It is recommended to avoid putting cardboard, 
pieces of wood or similar material upon or 
around the appliance since it may obstruct the 
air flow.

INSTALLATION UNDER WORKTOP

It is possible to position the appliance under 
a worktop only if there is place of minimum 
3cm on the upper side, 8cm on the sides and 
8cm on the back side. An example of a typical 
installation is represented in figure 6. The 
top table of the appliance (TOP) cannot be 
removed for electric and mechanical safety 
reasons.

Figure 6

WATER SUPPLY INLET HOSE

The water supply inlet hose has to be 
connected to a cold water tap with threaded 
hole of 3/4” and to the appliance. Only use the 
hose supplied with the appliance and make 
sure that the rubber gaskets are properly 
placed on the ends of the hose.

Figure 7

If the water supply system is new or it has not 
been used for a long time, before connecting 
the hose it is necessary to let the water run 
until it is clear. Figure 8 shows the connection 
to hot water. This option is available only on 
demand.

Figure 8

Be sure the hot water temperature does not 
exceed 55°C in order to avoid damages to the 
clothing and to the washing machine. Use only 
the water supply inlet hose which is supplied 
with the appliance.

8 cm 8 cm

3 cm

Nut
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WATER DRAINAGE 

The water drain hose can be positioned in 
three different ways  (Figure 9):

1. On the edge of a sink, using a U-hook 
plastic (NOT SUPPLIED)
Make sure the hose is well fi xed on the sink.

2. Into a drainage line placed at a minimum 
height of  60cm and not exceeding 90cm.

3.  Direct drain into the siphon of the sink.
It is advisable to use a hose clamp (NOT 
INCLUDED)

Example of installation

Figure 9        

1

2
3

N.B. It is not advisable to use hose 
extensions for the water drainage hose.

BEFORE USE
Before using the washing 
machine for the fi rst time, it 
is necessary to do a washing 
cycle (self-clean programme, 
where present or cotton 
programme set at 90 °C) with 
detergent and without laundry.

ELECTRICAL CONNECTION

The appliance is supplied with a 
power cable and a schuko plug for 
the connection to the ~ 230V 50Hz 
AC grid . Make sure the schuko plug 
is always accessible so that washing 
machine can be disconnected from 
the mains if necessary. The electrical 
system must meet the provisions VDE 
0100. The maximum consumption of 
the washing machine is 10 Ampere. 
It is strongly recommended never 
to connect the appliance using 
extension cables, multiple sockets 
or similar devices in order to avoid 
overheating and a potential fi re 
hazard. The manufacturer accepts 
no liability for damages resulting from 
lack or interruption of the protective 
earth conductor. With the purpose 
of increasing the safety level, VDE 
institute, by Directive DIN VDE 0100 
part 739, recommends to equip the 
appliance with an automatic differential 
switch (circuit breaker) with trip off 
current of 30mA (DIN VDE 0664).

If an automatic differential switch is 
used, make sure it is of type A, in 
accordance with DIN VDE 0664 and 
sensitive to pulsating currents.

The identifi cation plate provides 
information about  the nominal power 
consumption and its appropriate 
protection. Please compare these data 
with the data of the electrical mains.

THIS APPLIANCE REQUIRES AN 
EARTH WIRING.

For individual personal safety and of 
the environment, this appliance must be 
connected to the mains with an earth-
ing which provides a direct path to the 
ground, correctly verifi ed and in compli-
ance with current laws and regulations. 
It installation must be equipped with a 
magneto thermal differential switch (cir-
cuit breaker).

This appliance is supplied with a type 
(A) power cord and a type (B) plug.

In order to avoid risks of electrical 
shocks/fi res, the cable must be connect-
ed to a wall sucket (C) suitable for the 
type of plug (B).

Do not modify the connection cable nor 
use adaptors or extension leads (D).

If the wall sucket is not available, it is the 
customer’s responsibility and obligation 
to install it by a qualifi ed electrician.

Do not change/modify the electrical 
power cord and do not use adaptors or 
extension leads (D)
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F4 ADVANCE - F4 STAR

F4 LED
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DESCRIPTION OF CONTROLS
1. Programme Knob
The Programme selector Knob allows you to 
select the required programme and turn off the 
appliance by setting it to OFF. It can be turned 
clockwise and counterclockwise to have an 
easy and quick programme selection.

2. Temperature Regulation
This button allows to regulate the temperature. 
To modify the set value, press the button 
repeatedly until it reaches the required 
temperature.

3. Spin Regulation
This button allows to regulate the spin speed. 
To modify the set value,  press the button 
repeatedly until it reaches the value required.

4. Delayed Start
This button allows to programme the end of 
the wash cycle; by selecting a delayed start. 
The remaining time to the end of the wash 
cycle is expressed in hours (h).
On Display models from 0 to 24h.
On Led models from 0 to 9h.

5. Stain Level
Only on F4 Display model

This button allows to optimise the washing 
performance by adapting it to the dirty intensity 
of the laundry.            

             Mild

Normal 

Intense

6. Options
This button allows to scroll through the 
different washing options. Push the button 
repeatedly to visualise the desired option. The 
selected option starts to flash and to confirm 
press the button 7 “Confirm option”. The 
activation of the option is marked by a steady 
illumination  of the corresponding icon.

7. Option Confirmation
This button allows to confirm the selected 
options. 

8. Start/Pause

Push the Start/Pause button to start the wash 
cycle (led on) or to pause it (flashing led).
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F4 Advance/Star Model F4 LED Model
OPTIONS

- PRE-WASH
The pre-wash function is used to make a low 
temperature wash before the main wash with 
the aim of removing stains.

- EXTRA RINSE
The extra rinse function adds 1 or 2 rinses 
to the standards wash cycle with the aim of 
removing any possible residual detergents on 
garments. 

- SOAK
The soak function allows to keep the laundry 
in water for 30 or 60 minutes before the main 
wash phase with the purpose of removing the 
most stubborn stains.

- RINSE HOLD
This function allows to stop the washing ma-
chine with water in drum without draining and 
spinning. 
To start draining and spinning, it is necessary 
to push button 8 START/PAUSE.

- ECO
The function Eco allows to reduce the energy 
consumption of the appliance ensuring the 
same washing performance.

- CHILD SAFETY

To set child safety, once the wash cycle com-
mences, keep pushing buttons 6 and 7 at the 
same time until the icon starts to flash. To 
deactivate this function, hold pressed buttons 
6 and 7 until the icon switches off.

- LOCKED DOOR
When this icon is on steady, it means that the 
door is locked and can be opened only after 
the icon light is off.

OPTION

- PRE-WASH
The pre-wash function is used to make a low 
temperature wash before the main wash with 
the aim of removing stains.

 -  
+

 EXTRA RINSE
The extra rinse function adds a rinse standard 
wash cycle to remove detergent residue from 
the laundry. 

- RINSE HOLD
This function allows to stop the washing 
machine with water in drum without draining 
and spinning. 
To start draining and spinning, it is necessary 
to push button 8 START/PAUSE.

- LOCKED DOOR AND
CHILD SAFETY

When this icon is on steady, it means that the 
door is locked and can be opened only after 
the icon light is off. 
To set child safety, once the wash cycle is 
started, hold pressed buttons 6 and 7 at the 
same time until the icon starts to flash. To 
deactivate this function, hold pressed buttons 
6 and 7 until the icon switches off.

ECO

+
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WASH PROGRAMMES, DURATION AND OPTIONS

Programme                                
Temperature 

allowed, Spin speed 
and Laundry.

Load capacity 
printed on the 
control panel 

(Standard Cotton 
load)

MAXIMUM 
laundry 
load (kg)

M I N I M U M 
laundry 
load (kg)

Programme durations (*)
Wash options 

F4 Led
Wash options 

F4 Advance/Star
Cold Max °C 

1 - Cotton                                   
From cold to 90°C.                        
0 - Max spin.                            
Bedsheets, pillow-
cases,  cotton and 
linen tablecloths.

5 Kg 5 2,5 

1h 37 min. 2 ore 7 min.

Pre-wash.
Extra rinse. 
Rinse hold.

Pre-wash or Soak.
Extra rinse. 
Rinse hold.

Eco.
Stain level.

6 Kg 6 3 

7 Kg 7 3,5 

8 Kg 8 4 

1h 50 min. 2 ore 20 min.9 Kg 9 4,5 

10 Kg 10 4,5

2 - Intensive                                   
From cold to 90 °C.                        
0 - Max spin.                            
Bedsheets, pillow-
cases,  cotton and 
linen tablecloths.

5 Kg 5 2,5

2h 15 min. 2 ore 45 min.

Pre-wash.
Extra rinse. 
Rinse hold.

Pre-wash or Soak.
Extra rinse. 
Rinse hold.

Eco.
Stain level.

6 Kg 6 3

7 Kg 7 3,5

8 Kg 8 4

2h 28 min. 2h 58 min.9 Kg 9 4,5

10 Kg 10 4,5

3 - Synthetic                                            
From cold to 60°C.                                 
0 - 800 spin.
Synthetic fabric (i.e. 
acrylic, polyester, 
microfiber).           

5 Kg 2,5 1,5

1h 12 min. 1h 37 min.

Pre-wash.
Extra rinse. 
Rinse hold.

Pre-wash or Soak.
Extra rinse. 
Rinse hold.

Eco.
Stain level.

6 Kg 3 1,5

7 Kg 3,5 2

8 Kg 4 2

1h 23 min. 1h 48 min.9 Kg 4,5 2,5

10 Kg 4,5 2,5

4 - Express 30’    
From cold to 30°C.                                
0 - Max spin.                              
Cotton and synthetic 
fabric.

5 Kg 2,5 1,5

30 min. 35 min.

Extra rinse. Extra rinse.
Eco.

6 Kg 3 1,5

7 Kg 3,5 2

8 Kg 4 2

30 min 35 min.9 Kg 4,5 2,5

10 Kg 4,5 2,5

5 - Memory (**)                                                 
From cold to 90°C.                                 
0 - Max spin.                                          
All fabrics. 

5 Kg 2 1,5

1h 31 min. 2h 01 min.

Pre-wash.
Extra rinse. 
Rinse hold.

Pre-wash or Soak.
Extra rinse. 
Rinse hold.

Eco.
Stain level.

6 Kg 2,5 1,5

7 Kg 3 2

8 Kg 3,5 2

1h 37 min. 2h 7 min.9 Kg 4 2,5

10 Kg 4 2,5

6 - Eco 20°C                                       
From cold to 20°C.                             
0 - 800 spin.                                    
All fabrics.

5 Kg 2,5 1,5

1h 25 min. 1h 45 min.

Extra rinse. 
Rinse hold.

Soak.
Extra rinse.

Rinse hold.
Stain level.

6 Kg 3 1,5

7 Kg 3,5 1,5

8 Kg 4 1,5

1h 28 min. 1h 48 min.9 Kg 4,5 1,5

10 Kg 4,5 1,5

The programmes Intensive 60°C and 40°C are test programmes (cotton standard 60°C) and (cotton standard 40°C) used 
to evaluate the efficiency of the appliance. These programmes are the most efficient in terms of combined consumption 
(energy-water) and are indicated for washing cotton laundry which is normally soiled. The real water temperature may be 
slightly different from the one indicated.	

(*) The duration of a programme may be different from the time indicated depending on variations of water pressure, 
temperature, hardness; type, quantity and way laundry is loaded (knotted laundry increases the step of machine 
balancing); stability and quality of power voltage and wash options selected.
(**) The programme Memory saves the last options selected in the last executed programme.
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Programme                                
Temperature 

allowed, Spin speed 
and Laundry.

Load capacity 
printed on the 
control panel 

(Standard Cotton 
load)

MAXIMUM 
laundry 
load (kg)

M I N I M U M 
laundry 
load (kg)

Programme durations (*)
Wash options 

F4 Led
Wash options 

F4 Advance/Star
Cold Max °C 

7 - Jeans/Coloured                                             
From cold to 60°C.                               
0 - Max spin.                                    
Coloured cotton and 
Jeans. 

5 Kg 2 1,5

1h 48 min. 2h 8 min.

Pre-wash.
Extra rinse. 
Rinse hold.

Pre-wash o Soak.
Extra rinse.    
Rinse hold.

Eco .
Stain level.

6 Kg 2,5 1,5

7 Kg 3 2

8 Kg 3,5 2

1h 54 min. 2h 14 min.9 Kg 4 2,5

10 Kg 4 2,5

8 - Duvet                                             
From cold to 60°C.                                
0 - 800 rpm.             
Duvets, pillows and 
feather and down 
filled garments.           

5 Kg 1,5 -

1 ora 18min 1 ora 38min

Extra rinse.
Soak.

Extra rinse.
Eco.

Stain level.

6 Kg 2 -

7 Kg 2,5 -

8 Kg 3 -

1h 21 min. 1h 41 min.9 Kg 3,5 -

10 Kg 3,5 -

9 - Delicate                                             
From cold to 40°C.                               
0 - 600 rpm.                                 
All fabrics.                    

5 Kg 0,5 -

1h 33 min. 1h 43 min.

Pre-wash.
Extra rinse. 
Rinse hold.

Pre-wash o Soak.
Extra rinse.    
Rinse hold.

Eco .
Stain level.

6 Kg 0,5 -

7 Kg 1 -

8 Kg 1,5 -

1h 36 min. 1h 46 min.9 Kg 2 -

10 Kg 2 -

10-Sport   
From cold to 40°C.                               
0 - 600 rpm.                                       
Sportswear in cotton, 
lycra or chenille etc.           

5 Kg 1 -

1h 15 min. 1h 25 min.

Pre-wash.
Extra rinse. 
Rinse hold.

Pre-wash o Soak.
Extra rinse.    
Rinse hold.

Eco .
Stain level.

6 Kg 1,5 -

7 Kg 2 -

8 Kg 2,5 -

1h 18 min. 1h 28 min.9 Kg 3 -

10 Kg 3 -

11 - Curtain
From cold to 40°C.                              
0 - 600 rpm.                                   
Polyester and cotton 
curtains.           

5 Kg 1 -

58 min 1h 13min

Extra rinse. 
Rinse hold.

Extra rinse.    
Rinse hold.

Eco .
Stain level.

6 Kg 1,5 -

7 Kg 2 -

8 Kg 2,5 -

1h 01 min. 1h 16 min.9 Kg 3 -

10 Kg 3 -

12 - Wool
From cold to 40°C.                              
0 - 1000 rpm.                                  
Wool or washable 
mixed wool.           

5 Kg 1 -

47 min. 1h 2 min.

Extra rinse. 
Rinse hold.

Extra rinse.    
Rinse hold.

Eco .
Stain level.

6 Kg 1,5 -

7 Kg 2 -

8 Kg 2,5 -

50 min. 1h 5 min.9 Kg 3 -

10 Kg 3 -

13 - Allergy
From cold to 40°C
0 - 1000 r.p.m.
Suitable for all 
fabrics.

5 Kg 5 -

1 hour 25 min.

Extra rinse. 
Rinse hold.

Extra rinse.    
Rinse hold.

Eco .
Stain level.

6 Kg 6 -

7 Kg 7 -

8 Kg 8 -

1 hour 25 min.9 Kg 9 -

10 Kg 10 -

14 - Rinse
Ambient temperature
0 - Max rpm
For all laundries

5 Kg 5 -

25 min.

Extra rinse. 
Rinse hold.

Extra rinse.    
Rinse hold.

6 Kg 6 -

7 Kg 7 -

8 Kg 8 -

25 min.9 Kg 9 -

10 Kg 10 -

15 - Drain/Spin
0 - Max rpm
For all laundries

5 - 6 - 7 - 8 - 9 and 
10 kg - - 13 min. - -
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Consumption values  for 5kg washing machine

Programmes Wash
load

Duration 
(h:min)

Energy 
consump. 

(kWh/cycle)

Water con-
sump.

(l/cycle)

Maximum 
temperature 

for 5 min.
(°c)

Residual 
humidity (%)

1000 rpm

Cotton 20°C 5 1:43 0,20 35 18 63

Cotton 60°C + 
prewash 5 2:35 1,20 42 50 63

Cotton 90°C 5 2:40 1,65 50 69 63

Synthetics 60°C 3 1:40 0,70 31 48 75*

Express 30°C 3 0:35 0,25 23 26 64

Wool 40°C 1 1:18 0,53 55 37 59**

Consumption values  for 6kg washing machine

Programmes Wash
load

Duration 
(h:min)

Energy 
consump. 

(kWh/cycle)

Water 
consump.
(l/cycle)

Maximum 
temperature 

for 5 min.
(°c)

Residual 
humidity (%)

1000 
rpm

1200 
rpm

1400 
rpm

Cotton 20°C 6 1:43 0,20 40 18 53 48 47

Cotton 60°C + 
prewash 6 2:35 1,23 48 50 53 48 47

Cotton 90°C 6 2:40 1,68 58 69 53 48 47

Synthetics 60°C 3 1:40 0,73 36 48 75* 75* 75*

Express 30°C 3 0:35 0,28 26 26 53 48 47

Wool 40°C 1,5 1:20 0,56 63 37 59** 59** 59**

Consumption values  for 7kg washing machine

Programmes Wash
load

Duration 
(h:min)

Energy 
consump. 

(kWh/cycle)

Water 
consump.
(l/cycle)

Maximum 
temperature 

for 5 min.
(°c)

Residual 
humidity (%)

1000 
rpm

1200 
rpm

1400 
rpm

Cotton 20°C 7 1:45 0,20 46 18 60 47 46

Cotton 60°C + 
prewash 7 2:38 1,26 56 50 60 47 46

Cotton 90°C 7 2:40 1,71 66 69 60 47 46

Synthetics 60°C 3,5 1:40 0,76 41 48 75* 75* 75*

Express 30°C 3,5 0:35 0,31 30 26 51 48 47

Wool 40°C 2 1:20 0,59 73 37 59** 59** 59**

(*) Residual humidity value at 800 rpm.
(**) Residual humidity value at 600 rpm.

PROGRAMMES TECHNICAL DATA
UE 2019/2023 REGULATION
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Consumption values  for 8kg washing machine

Programmes Wash
load

Duration 
(h:min)

Energy 
consump. 

(kWh/cycle)

Water 
consump.
(l/cycle)

Maximum 
temperature 

for 5 min.
(°c)

Residual 
humidity (%)

1200 
rpm

1400 
rpm

Cotton 20°C 8 1:45 0,22 42 18 48 47

Cotton 60°C + 
prewash 8 2:35 1,43 57 50 48 47

Cotton 90°C 8 2:45 2,15 62 68 48 47

Synthetics 60°C 4 1:45 0,97 53 50 75* 75*

Express 30°C 4 0:35 0,42 33 27 47 46

Wool 40°C 2,5 1:25 0,82 77 37 59** 59**

Consumption values  for 9kg washing machine

Programmes Wash
load

Duration 
(h:min)

Energy 
consump. 

(kWh/cycle)

Water 
consump.
(l/cycle)

Maximum 
temperature 

for 5 min.
(°c)

Residual 
humidity (%)

1200 
rpm

1400 
rpm

Cotton 20°C 9 1:45 0,23 48 18 48 47

Cotton 60°C + 
prewash 9 2:35 1,46 66 50 48 47

Cotton 90°C 9 2:45 2,18 71 68 48 47

Synthetics 60°C 4,5 1:45 1,00 61 50 75* 75*

Express 30°C 4,5 0:35 0,45 38 27 48 47

Wool 40°C 3 1:25 0,85 89 37 59** 59**

Consumption values  for 10kg washing machine

Programmes Wash
load

Duration 
(h:min)

Energy 
consump. 

(kWh/cycle)

Water 
consump.
(l/cycle)

Maximum 
temperature 

for 5 min.
(°c)

Residual 
humidity (%)

1200 
rpm

1400 
rpm

Cotton 20°C 10 1:48 0,25 57 18 50 49

Cotton 60°C + 
prewash 10 2:40 1,32 65 50 50 49

Cotton 90°C 10 2:48 2,30 67 68 50 49

Synthetics 60°C 4,5 1:45 0,96 58 50 75* 75*

Express 30°C 4,5 0:35 0,56 45 27 49 48

Wool 40°C 3 1:28 1,02 102 36 59** 59**

(*) Residual humidity value at 800 rpm.
(**) Residual humidity value at 600 rpm.
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PRODUCT DATA SHEET IN ACCORDANCE WITH 
EU DIRECTIVE 2019/2023

TYPE
Nominal 
capacity

(kg)

Energy 
class

Energy 
consumption 

Eco 40-60 
(kWh/cycle)

Water 
consumption 

Eco 4060
(l/cyclc)

Maximum temperature 
of treated fabrics (C°)

Remaining moisture 
content (%) Spin speed (rpm) Class of 

weighted 
remaining 
moisture 
content

Programme duration 
(hour:min) Noise 

emission in 
spinning

(db)

Class 
of noise 

emis-
sion

Power consumption (W) Dimensions (cm)
Type of 
installa-

tion

Ions 
release 
during 

washinga* b* c* a* b* c* a* b* c* a* b* c* Off 
(W)

Stand-by 
(W)

Stand-by 
in rete

(W)

Delay 
start
(W)

H W L

FS510XXX 5 C 0,498 30 34 38 38 56 56 63 1000 1000 1000 C 3:08 2:30 2:30 79 C 0,08 0,35 N/A 2,67 84 59,5 45,5 Free stand No

FS610XXX 6 C 0,537 30 37 35 36 53 53 55 1000 1000 1000 C 3:13 2:44 2:41 79 C 0,09 0,35 N/A 2,79 84 59,5 52 Free stand No

FS612XXX 6 D 0,630 33 44 42 40 48 46 51 1200 1200 1200 B 3:14 2:18 2:16 79 C 0,09 0,35 N/A 2,78 84 59,5 45,5 Free stand No

FS614AL 6 C 0,537 30 37 35 36 47 47 51 1300 1350 1350 B 3:13 2:44 2:41 79 C 0,09 0,35 N/A 2,79 84 60 52 Free stand No

FS614XXX 6 D 0,630 33 44 42 40 47 45 50 1300 1350 1350 B 3:14 2:18 2:16 79 C 0,09 0,35 N/A 2,78 84 59,5 45,5 Free stand No

FS710XXX 7 D 0,653 37 39 36 36 60 51 56 1000 1000 1000 C 3:25 2:40 2:38 76 B 0,08 0,34 N/A 2,75 84 59,5 55 Free stand No

FS712XXX 7 D 0,653 37 39 36 36 60 50 55 1200 1200 1200 C 3:25 2:40 2:38 76 B 0,08 0,34 N/A 2,75 84 59,5 55 Free stand No

F712XXX 7 C 0,570 33 42 36 36 47 48 53 1200 1200 1200 B 3:27 2:32 2:30 76 B 0,09 0,36 N/A 2,80 84 59,5 52 Free stand No

F714XXX 7 C 0,570 33 42 36 36 46 47 52 1350 1400 1400 B 3:27 2:32 2:30 76 B 0,09 0,36 N/A 2,80 84 59,5 52 Free stand No

F812XXX 8 D 0,710 42 45 40 38 48 47 51 1200 1200 1200 B 3:20 2:14 2:16 79 C 0,09 0,36 N/A 2,80 84 59,5 55 Free stand No

F814XXX 8 D 0,710 42 45 40 38 47 46 50 1350 1400 1400 B 3:20 2:14 2:16 79 C 0,09 0,36 N/A 2,80 84 59,5 55 Free stand No

F912XXX 9 D 0,732 42 40 34 37 48 48 54 1200 1200 1200 B 3:35 2:35 2:40 77 C 0,09 0,35 N/A 2,90 84 59,5 58 Free stand No

F914XXX 9 D 0,732 42 40 34 37 47 47 53 1350 1400 1400 B 3:35 2:35 2:40 77 C 0,09 0,35 N/A 2,90 84 59,5 58 Free stand No

FT12XXX 10 D 0,780 45 42 38 36 50 49 54 1200 1200 1200 B 3:50 02:50 02:55 75 B 0,09 0,35 N/A 2,90 84 59,5 61 Free stand No

FT14XXX 10 D 0,780 45 42 38 36 49 48 53 1350 1400 1400 B 3:50 02:50 02:55 75 B 0,09 0,35 N/A 2,90 84 59,5 61 Free stand No

FM12XXX 10,5 D 0,786 48,28 42 38 36 49 48 53 1350 1400 1400 B 3:50 2:50 2:55 76 B 0,09 0,35 N/A 2,90 84 59,5 61 Free stand No

FM14XXX 10,5 D 0,786 48,28 42 38 36 49 48 53 1350 1400 1400 B 3:50 2:50 2:55 77 B 0,09 0,35 N/A 2,90 84 59,5 61 Free stand No

Legend:
a* -> Nominal capacity
b* -> Half load
c* -> Quarter load

The following data are the same for all washing machines.

Type of washing machine: Stand alone.
Electrical connection: Power 2200 Watt – Voltage 220/230 Volt – Maximum current 10 Ampere.
Inlet water pressure: Min. 0,05 Mpa – Max: 1 Mpa.

1. Energy class A  indicates more efficiency, while energy class G indicates lower efficiency.
2. The annual energy consumption in kWh is based on 220 standard cotton washes cycles at 60°C and

of full, half and quarter load. The real consumption depends on how the washing machine is effectively
used.

3. The annual water consumption in litre is based on 220 standard cotton washes cycles at 60°C and
of full,  and half  and quarter load. The real consumption depends on how the washing machine is
effectively used.

4. Spin efficiency “A” indicates less quantity of water left on laundry, while spin efficiency “G” indicates
more quantity of water on laundry.

5. The programme Eco 40-60 at 60°C is the standard wash programme. This programme is used to
wash cotton garments with a regular stain and it is the more efficient programme in terms of combined
consumption of water and energy.

The distributed product complies with the most recent European regulations and directives:
Low Voltage Directive (LVD) 2014/35/EC
Electro-magnetic Compatibility (EMC) Laws and Directive 2014/30/EU
Eco design requirements for household washing machines Directive 2019/2023/EU
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TYPE
Nominal 
capacity

(kg)

Energy 
class

Energy 
consumption 

Eco 40-60 
(kWh/cycle)

Water 
consumption 

Eco 4060
(l/cyclc)

Maximum temperature 
of treated fabrics (C°)

Remaining moisture 
content (%) Spin speed (rpm) Class of 

weighted 
remaining 
moisture 
content

Programme duration 
(hour:min) Noise 

emission in 
spinning

(db)

Class 
of noise 

emis-
sion

Power consumption (W) Dimensions (cm)
Type of 
installa-

tion

Ions 
release 
during 

washinga* b* c* a* b* c* a* b* c* a* b* c* Off 
(W)

Stand-by 
(W)

Stand-by 
in rete

(W)

Delay 
start
(W)

H W L

FS510XXX 5 C 0,498 30 34 38 38 56 56 63 1000 1000 1000 C 3:08 2:30 2:30 79 C 0,08 0,35 N/A 2,67 84 59,5 45,5 Free stand No

FS610XXX 6 C 0,537 30 37 35 36 53 53 55 1000 1000 1000 C 3:13 2:44 2:41 79 C 0,09 0,35 N/A 2,79 84 59,5 52 Free stand No

FS612XXX 6 D 0,630 33 44 42 40 48 46 51 1200 1200 1200 B 3:14 2:18 2:16 79 C 0,09 0,35 N/A 2,78 84 59,5 45,5 Free stand No

FS614AL 6 C 0,537 30 37 35 36 47 47 51 1300 1350 1350 B 3:13 2:44 2:41 79 C 0,09 0,35 N/A 2,79 84 60 52 Free stand No

FS614XXX 6 D 0,630 33 44 42 40 47 45 50 1300 1350 1350 B 3:14 2:18 2:16 79 C 0,09 0,35 N/A 2,78 84 59,5 45,5 Free stand No

FS710XXX 7 D 0,653 37 39 36 36 60 51 56 1000 1000 1000 C 3:25 2:40 2:38 76 B 0,08 0,34 N/A 2,75 84 59,5 55 Free stand No

FS712XXX 7 D 0,653 37 39 36 36 60 50 55 1200 1200 1200 C 3:25 2:40 2:38 76 B 0,08 0,34 N/A 2,75 84 59,5 55 Free stand No

F712XXX 7 C 0,570 33 42 36 36 47 48 53 1200 1200 1200 B 3:27 2:32 2:30 76 B 0,09 0,36 N/A 2,80 84 59,5 52 Free stand No

F714XXX 7 C 0,570 33 42 36 36 46 47 52 1350 1400 1400 B 3:27 2:32 2:30 76 B 0,09 0,36 N/A 2,80 84 59,5 52 Free stand No

F812XXX 8 D 0,710 42 45 40 38 48 47 51 1200 1200 1200 B 3:20 2:14 2:16 79 C 0,09 0,36 N/A 2,80 84 59,5 55 Free stand No

F814XXX 8 D 0,710 42 45 40 38 47 46 50 1350 1400 1400 B 3:20 2:14 2:16 79 C 0,09 0,36 N/A 2,80 84 59,5 55 Free stand No

F912XXX 9 D 0,732 42 40 34 37 48 48 54 1200 1200 1200 B 3:35 2:35 2:40 77 C 0,09 0,35 N/A 2,90 84 59,5 58 Free stand No

F914XXX 9 D 0,732 42 40 34 37 47 47 53 1350 1400 1400 B 3:35 2:35 2:40 77 C 0,09 0,35 N/A 2,90 84 59,5 58 Free stand No

FT12XXX 10 D 0,780 45 42 38 36 50 49 54 1200 1200 1200 B 3:50 02:50 02:55 75 B 0,09 0,35 N/A 2,90 84 59,5 61 Free stand No

FT14XXX 10 D 0,780 45 42 38 36 49 48 53 1350 1400 1400 B 3:50 02:50 02:55 75 B 0,09 0,35 N/A 2,90 84 59,5 61 Free stand No

FM12XXX 10,5 D 0,786 48,28 42 38 36 49 48 53 1350 1400 1400 B 3:50 2:50 2:55 76 B 0,09 0,35 N/A 2,90 84 59,5 61 Free stand No

FM14XXX 10,5 D 0,786 48,28 42 38 36 49 48 53 1350 1400 1400 B 3:50 2:50 2:55 77 B 0,09 0,35 N/A 2,90 84 59,5 61 Free stand No

Legend:
a* -> Nominal capacity
b* -> Half load
c* -> Quarter load

SERVICE

 

Where is the Type?
It is possible to extrapolate the type starting from the first 8 digits of the serial code and 
excluding the final 0. The serial code is printed on the label visible on the upper side of the door 
when it is opened and/or on the backside of the washing machine.

Example of label 

FS612BL0123456789012

FS612BL0
TYPE

REFERENCE LAUNDRY LOAD WEIGHT FOR WASHING MACHINE

Terry bathrobe 1200 g Tablecloth 250 g

Terry towels 900 g Pillowcases and Towels 200 g

Bedspreads 700 g Place mats and underwear 100 g

Pyjamas 500 g
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TYPE - MODEL ASSOCIATIVE TABLE
The various association of machine type-model-QR is only for EU market and clients. Hence, it is not 
reported in these section. The association is requested by the European Product Database for Energy 
Labelling (EPREL) directive.

Where necessary an supplementary sheet will be added.
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Programme sequence

Wash 
programme

Rinse Spin

Model F4 LED           
(The last rinse 
takes softener)

Model F4 ADVANCE - STAR          
(The last rinse takes softener)

Intermediate 
spin

Final 
spin

Cotton 2 + 1* 2 + 2* a a

Eco 40-60 2 + 1* 2 + 2* a a

Synthetic 2 + 1* 2 + 2* a a

Rapid 1 + 1* 1 + 2* a a

Memory 2 + 1* 2 + 2* a a

Eco 20°C 2 + 1* 2 + 2* a a

Jeans/Coloured 3 + 1* 3 + 2* a a

Duvet 2 + 1* 2 + 2* a a

Delicate 3 + 1* 3 + 2* a a

Sport/Fitness 2 + 1* 2 + 2* a a

Curtain 3 + 1* 3 + 2* a a

Wool 3 + 1* 3 + 2* a a

Allergy 3 + 1* 3 + 1* a a

Rinse 1 + 1* 1 + 2* a a

Spin/Drain - - a a

* Extra rinse is selectable.
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The number inside the basket indicates the maximum temperature at which laundry can be 
washed. 

Icon Description Icon Description
Normal wash 

max 90° - 95° C
Delicate wash 

max 60° C

Normal wash 
max 60° C

Delicate wash 
max 40° C

Normal wash 
max 40° C

Delicate wash 
 max 30° C

Normal wash 
max 30° C Do not spin

95°

60°

40°

30°

60°

40°

30°

   

 

            

F

P

A

Dry-cleaning with
hydrocarbon

Dry-cleaning with
perchloroethylene

Dry-cleaning with all 
solvents

Do not dry clean Do not 
dry clean

LAUNDRY SYMBOLS FOR WASHING MACHINE

LAUNDRY SYMBOLS NOT FOR MACHINE WASHING

Do not bleach

Delicate dry
No heat

Delicate dry
 Low heat

Delicate dry
Medium heat

Low heat dry

Do not tumble dry

Bleaching allowed

  Only use oxygen bleach

Do not iron

No steam added to iron

about 200°C

about 150°C

about 110° C

NOT IN WASHING 
MACHINE IRONING BLEACHING DRYING

CHOICE OF DETERGENTS FOR PROGRAMMES

Programmes
Universal 
powdered 
detergent1

Liquid
detergent

Liquid 
coloured 
detergent

Delicates 
in wool Special Temperatures

(°C)

Cotton ♦ ♦ ♦ ◊ ◊ 0 - 90

Eco 40-60 ♦ ♦ ♦ ◊ ◊ 40 - 60

Synthetics ♦ ♦ ♦ ◊ ◊ 0 - 60

Express ◊ ♦ ♦ ♦ ◊ 0 - 20

Delicates ◊ ◊ ◊ ♦ ♦ 0 - 40

Duvets ◊ ◊ ◊ ♦ ♦ 0 - 60

Jeans/Coloured ♦ ♦ ♦ ◊ ◊ 0 - 60

Auto-clean ♦ ♦ ♦ ◊ ♦ 90

Curtain ◊ ◊ ◊ ◊ ♦ 0 - 40

Sport/Fitness ◊ ♦ ♦ ◊ ◊ 0 - 40

Shirt ♦ ♦ ♦ ◊ ◊ 0 - 60

Wool ◊ ◊ ◊ ♦ ♦ 0 - 40

1At temperatures above 60 ° C, the use of powder detergent is recommended.

♦ = Recommended
◊ = Not recommended
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CHOICE OF DETERGENTS FOR PROGRAMMES

Programmes
Universal 
powdered 
detergent1

Liquid
detergent

Liquid 
coloured 
detergent

Delicates 
in wool Special Temperatures

(°C)

Cotton ♦ ♦ ♦ ◊ ◊ 0 - 90

Eco 40-60 ♦ ♦ ♦ ◊ ◊ 40 - 60

Synthetics ♦ ♦ ♦ ◊ ◊ 0 - 60

Express ◊ ♦ ♦ ♦ ◊ 0 - 20

Delicates ◊ ◊ ◊ ♦ ♦ 0 - 40

Duvets ◊ ◊ ◊ ♦ ♦ 0 - 60

Jeans/Coloured ♦ ♦ ♦ ◊ ◊ 0 - 60

Auto-clean ♦ ♦ ♦ ◊ ♦ 90

Curtain ◊ ◊ ◊ ◊ ♦ 0 - 40

Sport/Fitness ◊ ♦ ♦ ◊ ◊ 0 - 40

Shirt ♦ ♦ ♦ ◊ ◊ 0 - 60

Wool ◊ ◊ ◊ ♦ ♦ 0 - 40

1At temperatures above 60 ° C, the use of powder detergent is recommended.

♦ = Recommended
◊ = Not recommended
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WASHING INSTRUCTIONS

• The appliance shall not be used by children 
or vulnerable persons without appropriate 
supervision.

• Children shall not be allowed to play with the 
appliance.

• For each garment, follow the washing 
instructions written on the clothing labels 

• Make sure there are no coins, pins etc. into 
the pockets of the garments to be washed.

• Do not use gasoline, alcohol, 
trychlorethylene etc. on garments destined 
to be washed into the appliance.

• It is advisable to put small size pieces of 
laundry like socks, belts etc. into a mesh 
laundry bag before washing them; thus 
preventing them from getting caught and 
snag into the drum.

•  Use the softener  within the maximum 
recommended dose, since an excessive 
quantity may damage the garments.

• When the appliance is switched off, let the 
door half-opened, thus better preserving the 
gasket and avoiding musty odours.

• Before opening the door, always make sure 
that the water has been drained.

• Always turn off the water tap at the end of 
every washing cycle.

• Unplug the appliance if it is not used for long 
periods of time.

Figure 10

LAUNDRY SELECTION

To ensure you are getting the best from your 
washing machine, clothing shall belong to one 
of the following types:

• White clothes
• Coloured
• Synthetics
• Delicates
• Wool

More specifi cally, it is important to consider 
that:

• White clothes will lose their 
“whiteness” if washed together with 
coloured clothes;

• New coloured clothes may stain the 
fi rst washing. Therefore it is advisable 
to always wash them separately.

Moreover, it is important to follow 
the washing instructions of the 
fabric labels and make sure that 
there are no metallic objects (such 
as clips, needles, screws, coins, 
curtain hooks etc.) in tje laundry.

Before washing, it may be needed to 
previously remove stains from particularly dirty 
clothing with a special detergent.

Carpets, damaged clothes, hair, 
threads, dirty substances in general 
may clog up the drainage system.

INSTRUCTIONS AND WARNINGS
LOADING LAUNDRY 

To get the best washing results, it is necessary 
to place the laundry in the drum, one item 
at a time thus preventing it from knotting 
and twisting. Effi ciency results are strongly 
affected by quantity and by the way garments 
are loaded into the appliance, An excessive 
load or lower than half the rated load capacity 
may undermine the reliability of the washing 
machine and it makes the appliance more 
noisy.

In case of excessive load or lower than half 
the rated load capacity, it is recommended 
to reduce to a minimum the spin speed in 
order to avoid strong vibrations during the 
spinning cycle.

Before closing the door, make sure 
that no garment has been left on 
the edge of the gasket. This is to 
prevent any damage to the gasket. 
Please close the door with a slight 
push.

DETERGENT DOSAGE

For each washing cycle, the correct amount 
of detergent has to be decided depending 
on the soil intensity of the laundry, as well as 
considering the load size and water hardness. 
Anyway, for each washing cycle, both 
detergent and softener have to be put before 
starting to wash.

LIQUID DETERGENT BULKHEAD IN-
SERT

To use the liquid detergent, it is necessary to 
put the bulkhead insert provided in the kit with 
the appliance  (fi gure 12):

1 2

Figure 11

Figure 12

Raise the bulkhead insert to use powder deter-
gent  (fi gure 13).

Figure 13

STARTING WASHING PROGRAMME

1. To start the wash programme, turn the 
programme knob onto programme a 
desired programme.

2. Consider the opportunity to personalize 
the wash programme by regulating the 
temperature and/or spinning and the 
selection of one or more special options
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LOADING LAUNDRY 

To get the best washing results, it is necessary 
to place the laundry in the drum, one item 
at a time thus preventing it from knotting 
and twisting. Effi ciency results are strongly 
affected by quantity and by the way garments 
are loaded into the appliance, An excessive 
load or lower than half the rated load capacity 
may undermine the reliability of the washing 
machine and it makes the appliance more 
noisy.

In case of excessive load or lower than half 
the rated load capacity, it is recommended 
to reduce to a minimum the spin speed in 
order to avoid strong vibrations during the 
spinning cycle.

Before closing the door, make sure 
that no garment has been left on 
the edge of the gasket. This is to 
prevent any damage to the gasket. 
Please close the door with a slight 
push.

DETERGENT DOSAGE

For each washing cycle, the correct amount 
of detergent has to be decided depending 
on the soil intensity of the laundry, as well as 
considering the load size and water hardness. 
Anyway, for each washing cycle, both 
detergent and softener have to be put before 
starting to wash.

LIQUID DETERGENT BULKHEAD IN-
SERT

To use the liquid detergent, it is necessary to 
put the bulkhead insert provided in the kit with 
the appliance  (fi gure 12):

1 2

Figure 11

Figure 12

Raise the bulkhead insert to use powder deter-
gent  (fi gure 13).

Figure 13

STARTING WASHING PROGRAMME

1. To start the wash programme, turn the 
programme knob onto programme a 
desired programme.

2. Consider the opportunity to personalize 
the wash programme by regulating the 
temperature and/or spinning and the 
selection of one or more special options
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STARTING WASHING CYCLE

After achieving all above mentioned 
operations, it is possible to start washing 
pressing the Start/Pause button.

PAUSE WASHING

It is possible to stop the washing cycle by 
pressing the button Start/Pause. This way, the 
appliance switches to pause mode. To turn off 
the machine in order to change programme, 
turn the knob n° 1 to the OFF position and 
then select the new programme. At the end of 
the washing cycle, the red light turns off and 
the door can be opened only after checking 
the water level thus avoiding water leakages.

DETERGENT DRAWER

I - Detergent compartment to be used during pre-wash and soak cycle.

II - Detergent compartment for powder and liquid detergent for main wash.

III - Compartment for liquid additives (softener, starch). 

WARNING: Do not exceed the indicated MAX level.

I II III

   I       II     III

CABINET
It is recommended to clean the cabinet of the 
appliance with lukewarm water thus preserving 
its original brightness for a long time.
During the cleaning of fl oors, absolutely avoid 
appliance coming into contact with detergents 
and/or corrosive cleaning agents to maintain 
the original shininess unchanged over time, 
avoiding areas of rust.

DETERGENT DRAWER
To remove detergent deposits, it is 
recommended to pull out the detergent drawer 
by pressing the rounded area as shown in  
fi gure 14.

Figure 14

CLEANING DETERGENT DRAWER
Once pulled the drawer out, remove the steam 
absorber divider as shown in the picture 
below.

Figure 15

MAINTENANCE
Figure 16

In case the draining hole of the drawer is 
obstructed by detergent deposits or foreign 
objects, it is recommended to remove the 
obstacle making sure not to push it to the 
bottom because it may clog up the internal 
circuit. We remind you that the detergent can 
be easily removed with hot water.

DRAIN PUMP FILTER CLEANING
It is recommended to periodically clean the 
drain pump fi lter. To clean the fi lter, follow 
instructions below:

• Drain out the remaining water by 
selecting the “Drain” programme;

• Turn off the washing machine;
• Get a coin.

Insert the coin into the slot on the side in order 
to open the cover

Figure 17

N.B If the drain circuit is clogged, 
there could be consistent quantity of 
water in the appliance (max. 25l).
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CABINET
It is recommended to clean the cabinet of the 
appliance with lukewarm water thus preserving 
its original brightness for a long time.
During the cleaning of fl oors, absolutely avoid 
appliance coming into contact with detergents 
and/or corrosive cleaning agents to maintain 
the original shininess unchanged over time, 
avoiding areas of rust.

DETERGENT DRAWER
To remove detergent deposits, it is 
recommended to pull out the detergent drawer 
by pressing the rounded area as shown in  
fi gure 14.

Figure 14

CLEANING DETERGENT DRAWER
Once pulled the drawer out, remove the steam 
absorber divider as shown in the picture 
below.

Figure 15

MAINTENANCE
Figure 16

In case the draining hole of the drawer is 
obstructed by detergent deposits or foreign 
objects, it is recommended to remove the 
obstacle making sure not to push it to the 
bottom because it may clog up the internal 
circuit. We remind you that the detergent can 
be easily removed with hot water.

DRAIN PUMP FILTER CLEANING
It is recommended to periodically clean the 
drain pump fi lter. To clean the fi lter, follow 
instructions below:

• Drain out the remaining water by 
selecting the “Drain” programme;

• Turn off the washing machine;
• Get a coin.

Insert the coin into the slot on the side in order 
to open the cover

Figure 17

N.B If the drain circuit is clogged, 
there could be consistent quantity of 
water in the appliance (max. 25l).
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EMPTYING PROCEDURE
1) Place a tray between the cabinet and the 
end of the fi lter.

Figure 18

 
!

Warning! After a wash 
cycle with high temperature, 

wait until it is cooled down. Danger 
of burning.

2) Loosen the fi lter using the appropriate 
holder in order to let the water fl ow. 

Figure 19

When there is no more water coming out, 
unscrew the fi lter completely and clean it 
carefully. Remove any foreign objects from the 
fi lter. 

Figure 20

Reinsert the drain fi lter and tighten it fi rmly 
until it locks.

 ! Warning! If you do not rein-
sert the fi lter or you do not screw it 
until it is blocked, the water will come 
out of the machine.

CLEANING OF ELECTRO-VALVE AND 
WATER SUPPLY HOSE FILTERS

To clean the fi lters follow the instructions 
below:

• Turn off the washing machine and 
disconnect the power cable.

• Close the water and disconnect the 
water supply inlet hose from the water 
tap and from the washing machine.

• Get pair of tweezers and a tooth brush.
• Remove the fi lters from their place 

(fi gure 21)
• Clean the fi lters with running water 

making use of the tooth brush.

WATER LOADING TEST

1. Get a stopwatch;
2. Turn the programme knob to drain and 

let it run for about two minutes;
3. Turn the programme knob  to cotton 

programme simultaneously start the 
programme and the stopwatch; 

4. From the moment the washing machine 
drum starts turning, make sure the 
stopwatch does not exceed 80-90 
seconds;

5. If that value exceeds, it is necessary 
to ensure the right grid pressure and 
check that the water supply hose fi lter 
and/or solenoid valve hose fi lter are not 
obstructed. 

Figure 21

Filtro tubo 
carico

Filtro tubo 
elettrovalvola

Guarnizione

Extraction water inlet hose fi lter* Extraction water valve fi lter

*Before extracting the fi lter from the wateinlet 
hose, remove the gasket indicated in fi gure 21.

Electro-valve 
fi lter

Water inlet 
hose fi lter

Rubber 
gasket
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Figure 21

Filtro tubo 
carico

Filtro tubo 
elettrovalvola

Guarnizione

Extraction water inlet hose fi lter* Extraction water valve fi lter

*Before extracting the fi lter from the wateinlet 
hose, remove the gasket indicated in fi gure 21.

Electro-valve 
fi lter

Water inlet 
hose fi lter

Rubber 
gasket
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Most part of malfunctions which occur during the daily use of your appliance can be solved by 
yourself within a few minutes. In many cases, it is possible to save time and money without 
necessarily calling the authorized after-sale service.
The following table is a valuable help to identify and possibly eliminate malfunctions, in any 
other case please call the after-sale service.

What to do if...
The washing machine is noisy

The washing machine does not spin

1. Make the detergent is the standard detergent for washing machine and it is overdosed.
2. Make sure the laundry is not amassed or knotted.
3. Make sure the drain pump fi lter is clean and make sure drain hose is not squashed and 

that the machine drains properly.
4. Perform water loading test as explained in chapter “Maintenance”.

Carry out a test without laundries by placing the knob on “Spin” and press “Start”. If the it 
spins with empty drum, check above mentioned points (1-2-3-4). O the contrary, contact the 
technical service.

POSSIBLE SOLUTIONS 

Laundry stained by other clothes
In this case, it is recommended to clean the drum and tub of the washing machine fol-
lowing the instructions below:

- Put  into the drum: 1 kg coarse salt, 100 g coastic soda and 250 cc white vinegar
- Start programme cotton 60°

The laundry is ruined/torn
In some cases, foreign bodies may be present in the clothes to be washed (e.g. hooks,
underwires, pins) that can ruin/tear fabrics during washing. In thi case, it is necessary 
to insert the hand in the drum holding a woman’s stocking in order to see if there are 
protrusions in relief of these items or similar things from the drum, which could hook to 
laundries.

The machine moves
1. Make sure the transport screws have 

been removed during installation (see 
installation chapter).

2. Make sure that the feet of the appliance 
rest on a smooth, rigid, dry fl oor/surface 
free of all traces of detergent and that it is 
well levelled on the fl oor in order to avoid 
vibrations (see installation chapter).

3. Check that the feet are intact as shown in 
the fi gure.

Piedino OK Piedino KOFoot OK KO foot
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Problem Diagnosis Possible Solution

THE WASHING 
MACHINE DOES 

NOT START

•	Check whether the plug is properly 
inserted into the power socket.

•	Check whether there is power at the 
socket.

•	Verify the selector knob is not 
positioned on OFF.

THE WASHING 
MACHINE DOES 
NOT START THE 

PROGRAMME 
(lights n° 1-2-5-6 

flashing) 

•	Reopen the door and close it with a 
slight push.

THE WASHING 
MACHINE DOES 

NOT TAKE 
WATER

 (lights n° 1-3-5-6 
flashing)

•	Start the drain program and wait 
about 2 minutes.

•	Start the cotton program and check if 
the water comes out of the detergent 
drawer (fig. 14) with normal flow. If 
not, check the following:

1.	 Make sure that the tap is open and 
that there is water supply.

2.	 Make sure the inlet hose is not 
bent.

3.	 Make sure the water inlet hose 
and/or the valve filters are not 
blocked (fig. 21).

THE WASHING 
MACHINE DOES 

NOT HEAT 
(lights n° 2-3-5-6 

flashing)

•	Turn off the washing machine and 
restart the wash programme.

THE WASHING 
MACHINE DOES 

NOT DRAIN 
(lights n° 1-4-5-6 

flashing)

•	Remove the drain hose from the 
drainage line and make sure it 
directly drains into a container/sink, 
then select the drain programme.

•	Make sure the drain pump filter is not 
obstructed.

•	Make sure the drain hose is not 
squashed or kinked.

°C

1
2
3
4
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6

40
30
20

50
60
90
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1
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20
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1
2
3
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5
6

40
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90

F01

F02

F03

F04
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Problem Diagnosis Possible Solution

(lights n° 2-3-4-5-
6 flashing)

•	Switch off the washing machine and 
switch it back on

 (lights n° 2-4-5-6 
flashing) 

•	Switch off the washing machine and 
switch it back on

The door does not open

•	Make sure the red light is off
•	Make sure the appliance is not in 

soak mode or rinse hold special 
option.

•	Press on the door from the closing 
side or give a slight push while trying 
to open at the same time.

There is water on the floor.

•	Make sure the water supply hose and 
the drain hose are not damaged and 
that there are no water leakages.

•	Make sure that there is no foam/
water coming out from the detergent 
drawer.

•	Reduce the detergent dose.

The washing machine take in water continuously even when 
it is off

•	Turn off the water tap at the end of 
every wash cycle.

•	Reduce the water pressure or check 
the autoclave. 

°C

1
2
3
4
5
6

40
30
20

50
60
90

°C

1
2
3
4
5
6

40
30
20

50
60
90

F05

F09
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  SERVICE APRÈS-VENTE
REPAIR 

Many problems can be solved independently by the user using the information on the faults re-
ported in these instructions or available on producer's website.

If this is not possible, please contact our customer service. We always fi nd an adequate solution 
and try to avoid unnecessary visits by service technicians.

It is ensure that the appliance is repaired 
only with original spare parts and by spe-
cially trained customer service person-
nel, both during the warranty coverage 
and upon expiry of the same. For safety 
reasons, only adequately specialized and 
trained personnel can carry out repairs 
on the appliance. The warranty is void in 
the event of interventions or repairs are 
carried out by persons not authorized by 
the producer or in the event that the appli-
ance is equipped with non-original spare 
parts, supplementary parts and accesso-
ries due to which a defect arises.
The original spare parts relevant for op-
eration according to the Ecodesign reg-
ulation are available from our customer 
service department for a period of at least 
10 years starting from the day of market-
ing of the appliance within the European 
community.

If any repairs are required, contact an authorised after sales service calling the number indicated.
Always specify the model of the appliance and its serial number as reported on the rating plate 
on the cabinet visible on the upper side of the door when it is opened and/or on the back side of 
the washing machine.

SERVICE

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX



Due to the continuous technological evolution of the products, the 
data contained in this manual may undergo slight variations without 

the manufacturer’s prior notice.
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Evolution 3
30°

40°

50°

60°70°

80°

90°

°C

START
Pause

PrewashSoak

Extra rinseRinse hold

Spin regulation

Delay startBaby lock

E3DSpin
Rinse

OFF

Shirts
Delicates

Jeans/Coloured

Drain

Duvets

Silk/Lingerie

Wool

Sport/Fitness
Curtains

Intensive

Express 25’

Synthetics

Cotton

INFOINSTRUCTIONS OPERATIONNELLES
IMPORTANTES  

Lire attentivement ce manuel d'instructions Lire attentivement ce manuel d'instructions

Installer l'appareil sur une surface plane au sol.
Verrouiller à l'aide d'écrou de blocage après la remise à 
niveau avec le pied ajustable.

Etape 1  :Enlever les vis de fixation

Retirer l'ensemble de pièce de fixation 
vis + colonnette (Fig.2)

Etape  3 : InstallationEtape 2  : Raccordement d'eau

S'assurer de l'absence de fuite d'eau après le raccordement.

LAVE LINGE

Risque d'électrocution si ces consignes de 
sécurité ne sont pas respectées.

La mise à la terre est obligatoire.
Faire installer la connexion de terre par un technicien qualifié si 
nécessaire avant l'installation.
Raccorder uniquement le cordon secteur fourni à une prise électrique 
avec connexion de terre fiable.
Ne pas modifier le cordon électrique ou utiliser d'adaptateur ni une 
rallonge pour le raccordement.
Le fournisseur décline toute responsabilité en cas de non respect de 
ces consignes.

Cabinet

D

        L'installation nécessite la mise à la terre
Etape  4 :          Consignes d'installation électrique

Fig.1 Fig.2

1 2

3 4



3

FR

Chère Cliente,

Merci de nous avoir choisi et d’avoir acheté un produit original Italien.

Ce produit a été entièrement fabriqué en ITALIE à partir de matériaux de haut 
niveau, répondant aux normatives RoHs et Reach avec attention particulière à la 
santé de l’homme et au respect de l’environnement.

Thèmes fondamentaux comme la qualité et la sécurité sont soutenus par de 
strictes contrôles sur nos produits, lesquels ont été certifi és en accord avec la 
législation internationale telle que EN 60456:2016, EN 62233:2010, EN 61770:2009, 
EN ISO3741:2010,  EN 60335:2014, EN 61770:2009, EN ISO 3741:2010, EN 
60704:2012, EN 6100:2014, EN 55019:2015 grâce aux certifi cations issues par des 
Instituts d’excellence comme le VDE et IMQ. Ce manuel d’utilisation contient les 
instructions pour l’utilisation, l’entretien et la garantie.

Pour cette raison, nous vous conseillons de lire attentivement tout le manuel 
d’utilisation et le certifi cat de garantie placé aux dernières pages de ce manuel. 
Vous y trouverez des instructions importantes pour la sécurité, l’utilisation et 
l’entretien du lave-linge. De cette façon, on pourra éviter des dangers pour soi-
même et pour la machine.

Gardez toujours la preuve d’achat qui vous sera utile lors de l’activation de la 
garantie. Pour être valide par rapport à la garantie, la facture d’achat doit reporter 
la date d’achat, le type d’électroménager et le modèle. 
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TRAITEMENT DE L’EMBALLAGE

L’emballage du produit protège la marchan-
dise de possibles dommages qui pourraient 
se vérifi er pendant les opérations de transport. 
Les matériaux utilisés pour l’emballage sont 
recyclables, donc sélectionnés conformément 
aux critères de respect de l’environnement et 
facilité de recyclage dans le but de la réin-
tégration des matériaux dans les cycles de 
production. Ce mécanisme permet d’un coté 
de réduire le volume des déchets tandis que 
de l’autre coté cela favorise un utilisation plus 
rationnelle des ressources non renouvelables.

MISE AU REBUT DES EQUIPEMENTS 
ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES 
(RAEE)

Conformément à la Directive 2012/EU sur la 
mise au rebut des équipements électriques 
et électroniques, le symbole de la poubelle 
barrée indique que le produit, à la fi n de son 
cycle di vie utile, doit être collecté séparément 
des autres déchets.

Pour la mise au rebut, l’utilisateur est tenu 
à se rendre dans un point de collecte pour 
le recyclage de tout matériel électrique et 
électronique ou à le retourner au revendeur 
au moment de l’achat d’un nouvel appareil de 
type équivalent, en raison d’un pour un. 

La collecte sélective adéquate des déchets, 
le recyclage et la mise au rebut de l’appareil 
dans le respect de l’environnement, contribue 
à éviter de possibles effets négatifs sur l’envi-
ronnement et sur la santé et favorise le recy-
clage des matériaux qui composent l’appareil. 

Producteur a toujours été soucieuse de 
développer technologies et produits qui 

  VOTRE CONTRIBUTION POUR LA PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

soient respectueux de l’environnement et est 
constamment engagée à entreprendre des 
investissements dans le secteur de l’écologie.

Pour la gestion de la récupération et du traite-
ment des électroménagers, producteur adhère 
au consortium ERP Italia.

Le traitement illégal du produit de la part de 
l’utilisateur entraîne l’application des sanctions 
administratives prévues par la législation en 
vigueur.
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Ce lave-linge est conforme à la 
règlementation sur la sécurité en 
vigueur. Toutefois, son utilisation 
incorrecte peut entraîner des 
dommages aux personnes et/
ou aux objets. Avant d’utiliser la 
machine pou la première fois, il 
faut lire attentivement ce manuel 
d’utilisation. Ce dernier contient 
des consignes importante sur la 
sécurité, l’utilisation et l’entretien 
du lave-linge. De cette façon, on 
pourra éviter des dangers pour 
vous-même et pour la machine. 
Gardez ce livret pour un ultérieur 
utilisation et remettez-le aussi à 
d’autres utilisateurs si nécessaire.
UTILISATION PRÉVUE

Veuillez utiliser ce lave-linge dans 
un cadre domestique et pour 
laver des vêtements en tissu que 
le producteur a déclaré dans 
l’étiquette comme étant appropriés 
pour le lavage dans l’eau. 
Tout autre usage peut s’avérer 
dangereux. Le producteur ne 
répond pas des dommages causés 
suite à une utilisation mauvaise et/
ou incorrecte de l’électroménager.

Dans les autres cas d’utilisation, le 
lave-linge ne doit pas dépasser un 
cycle da lavage par jour. Quelques 
exemples:

• Zones cuisine pour le 
personnel dans des 
magasins, bureaux ou 
d’autres environnements de 
travail;

• Fermes;
• Clients d’hôtel, motel et autres 

environnements de type 
résidentiel;

• Environnements tels que bed 
and breakfast;

• Zones d’usage collectif 
dans des immeubles ou 
buanderies.

UTILISATION PAR DES 
ENFANTS OU DES 
PERSONNES TRÈS 
VULNÉRABLES

Ce lave-linge peut être utilisé par 
des enfants âgés d’au moins 8 ans 
et par des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou dénouées 
d’expérience ou de connaissance 
nécessaire, pourvu qu’elles 
soient correctement surveillées 
ou que des consignes relatives à 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET AVERTISSEMENTS Personnes Vulnérables 
Personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou 
mentales réduites (par exemple 
partiellement handicapées, adultes 
ayant des capacités physiques et 
mentales réduites), ou dénouées 
d’expérience et de connaissance 
(par exemple enfants pré 
adolescents).

SÉCURITÉ ELECTRIQUE

Avant de brancher le lave-linge 
à la prise électrique, assurez-
vous que les valeurs techniques 
indiquées sur l’étiquette du lave-
linge (tension, fréquence) sont les 
même du réseau électrique. S’il y 
a des doutes, veuillez consulter un 
électricien qualifi é. 
La sécurité électrique du 
lave-linge peut être assuré 
seulement si l’appareil 
est branché à un système 
électrique conforme aux 
normes en vigueur et 
équipé d’une mise à la 
terre et d’un interrupteur 
magnéto thermique 
différentiel (disjoncteur). 
N’utilisez pas de rallonge 
ni d’adaptateur.  

l’utilisation de l’appareil en toute 
sécurité leur ont été données et 
si les risques encourus ont été 
appréhendés. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec la machine. 
Les opérations de nettoyage et 
entretien ne doivent pas être 
effectuées par des enfants sans 
surveillance.

Il faut maintenir les enfants 
de moins de 3 ans à distance 
de l’électroménager en 
fonctionnement, à moins qu’ils 
ne soient sous une surveillance 
continue.
ATTENTION!

Lors d’un cycle de lavage 
à haute température, 
sachez que le verre du 
hublot peut devenir très 
chaud (environ 90°C). Ne 
laissez pas les enfants s’y 
rapprocher.
DÉFINITIONS D’ENFANTS

Enfants très jeunes
Jusqu’à 3 ans.

Jeunes enfants 
Entre 3 et 8 ans.

Enfants préadolescents
Entre 8 et 14 ans.



7

FR

Personnes Vulnérables 
Personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou 
mentales réduites (par exemple 
partiellement handicapées, adultes 
ayant des capacités physiques et 
mentales réduites), ou dénouées 
d’expérience et de connaissance 
(par exemple enfants pré 
adolescents).

SÉCURITÉ ELECTRIQUE

Avant de brancher le lave-linge 
à la prise électrique, assurez-
vous que les valeurs techniques 
indiquées sur l’étiquette du lave-
linge (tension, fréquence) sont les 
même du réseau électrique. S’il y 
a des doutes, veuillez consulter un 
électricien qualifi é. 
La sécurité électrique du 
lave-linge peut être assuré 
seulement si l’appareil 
est branché à un système 
électrique conforme aux 
normes en vigueur et 
équipé d’une mise à la 
terre et d’un interrupteur 
magnéto thermique 
différentiel (disjoncteur). 
N’utilisez pas de rallonge 
ni d’adaptateur.  

l’utilisation de l’appareil en toute 
sécurité leur ont été données et 
si les risques encourus ont été 
appréhendés. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec la machine. 
Les opérations de nettoyage et 
entretien ne doivent pas être 
effectuées par des enfants sans 
surveillance.

Il faut maintenir les enfants 
de moins de 3 ans à distance 
de l’électroménager en 
fonctionnement, à moins qu’ils 
ne soient sous une surveillance 
continue.
ATTENTION!

Lors d’un cycle de lavage 
à haute température, 
sachez que le verre du 
hublot peut devenir très 
chaud (environ 90°C). Ne 
laissez pas les enfants s’y 
rapprocher.
DÉFINITIONS D’ENFANTS

Enfants très jeunes
Jusqu’à 3 ans.

Jeunes enfants 
Entre 3 et 8 ans.

Enfants préadolescents
Entre 8 et 14 ans.



8

Il s’agit d’une condition de sécurité 
essentielle.

Veuillez vérifi er cette condition et 
en cas de doute faites contrôler 
le système électrique par un 
technicien qualifi é.

N.B. Le producteur ne 
peut être tenu responsable 
pour les dommages qui 
pourraient intervenir si la 
machine est utilisée sur 
un système électrique 
qui n’est pas conforme 
aux normes de sécurité 
défi nies par les lois et 
règlements. 

N.B. Le producteur ne peut 
être tenu responsable pour les 
dommages qui pourraient intervenir 
si la machine est utilisée sur un 
système électrique qui n’est pas 
conforme aux normes de sécurité 
défi nies par les lois et règlements 
Si le câble d’alimentation est 
endommagé, il faut le faire 
substituer entièrement par du 
personnel technique autorisé afi n 
d’éviter tout danger. 

Dans le cas de panne, d’absence 
prolongée d’électricité ou lorsqu’on 
souhaite procéder au nettoyage 

du lave-linge, il faut débrancher 
l’appareil du réseau électrique.

Le lave-linge est effectivement 
débranché du réseau électrique si:

• Le câble d’alimentation est 
débranché de la prise

• L’interrupteur général du 
système électrique de la 
maison a été déconnecté.

SÉCURITÉ HYDRAULIQUE

Lors de l’installation du lave-linge 
au réseau hydraulique, il faut 
utiliser seulement des tuyaux 
neufs. 
Assurez-vous que pendant le 
lavage le cab à produits soit 
toujours fermé et fermez le robinet 
de l’eau à la fi n de chaque cycle de 
lavage.

On ne peut pas effectuer des 
modifi cations au lave-linge à moins 
qu’elles aient été expressément 
autorisées par le producteur. Avant 
de raccorder le tuyau de vidange 
à un évier, assurez-vous que l’eau 
s’écoule rapidement.
Fixer le tuyau de vidange en sorte 
qu’il ne puisse pas bouger car la 
force de l’eau pourrait le pousser 
hors de l’évier.

MISE EN PLACE

Le lave-linge ne doit pas être 
installé sur des toits, des balcons, 
sous des tentes ou dans des lieux 
où il pourrait être exposé aux 
agents atmosphériques.

UTILISATION CORRECTE

Avant d’utiliser votre lave-linge pour 
la première fois, veuillez enlever 
les vis de sécurité de transport à 
l’arrière (voir chapitre installation).

Dans le cas où ces vis ne sont 
pas enlevées, cela pourrait 
endommager la machine ou 
d’autres meubles autour ou encore 
d’autres électroménagers pendant 
le cycle d’essorage.

Attention à ne pas laver avec le 
linge aussi d’autres corps étrangers 
(par exemple clous, aiguilles, 

N.B. Le producteur ne peut être tenu responsable des 
dommages dus au non respect des consignes de ce manuel.

pièces métalliques, trombones). 
Ces corps étrangers peuvent 
endommager le lave-linge (par 
exemple  le tambour ou la cuve) et 
les parties endommagées peuvent, 
à leur tour, endommager les 
vêtements.
Les vêtements qui ont été 
prétraités avec des solvants ou 
produits contenant des solvants, 
doivent être soigneusement rincés 
à l’eau claire avant d’être lavés 
dans le lave-linge.
Ne jamais utiliser des lessives 
avec des solvants (comme pétrole, 
trichloréthylène).  Ces produits 
peuvent endommager des pièces 
de l’électroménager et générer des 
vapeurs toxiques qui pourraient 
déclencher des incendies, des 
explosions ou endommager les 
surfaces.
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MISE EN PLACE
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Ces corps étrangers peuvent 
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exemple  le tambour ou la cuve) et 
les parties endommagées peuvent, 
à leur tour, endommager les 
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Les vêtements qui ont été 
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produits contenant des solvants, 
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à l’eau claire avant d’être lavés 
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avec des solvants (comme pétrole, 
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de l’électroménager et générer des 
vapeurs toxiques qui pourraient 
déclencher des incendies, des 
explosions ou endommager les 
surfaces.
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INSTALLATION
INFORMATION GÉNÉRAL

La cuve et le tambour de l’appareil sont fi xés 
par 4 vis (lesquelles servent à le protéger pen-
dant les mouvements et le transport) Fig 1.

   Figure 1

ENLÈVEMENT DES VIS DE FIXATION

Avant de démarrer l’électroménager, il est 
nécessaire enlever les vis de fi xation en 
les dévissant dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre.

N.B. Si les vis de fi xation ne sont pas retirées, 
cela génère des fortes vibrations et secoue-
ments irréguliers de la machine pendant le 
cycle de lavage avec des dommages consé-
quents. 
 
Une fois dévissées les vis, retirez-les avec 
le douilles et entretoises comme montré 
dans la Figure 2.

Figure 2 

Veuillez fermer les trous à l’aide des 
caches fournis dans le sachet avec le 
manuel d’utilisation comme montré dans la 
fi gure 3.

Figure 3

x 4

MISE EN PLACE DU LAVE-LINGE

Afi n d’éviter de compromettre le bon fonction-
nement, le lave-linge ne doit pas être installé 
sur des toits, des balcons, sous des abris ou 
dans des lieux où il pourrait entrer en contact 
direct avec les agent atmosphériques.

Assurez-vous que le câble d’alimentation et 
les tuyaux (entrée d’eau et vidange) placés à 
l’arrière du lave-linge ne soient pas écrasés. 
Afi n d’assurer la stabilité du lave-linge, ainsi 
évitant de fortes vibrations pendant les cycles 
de lavage et essorage, il faut le placer sur une 
surface rigide, plane, sèche et nivelée. Pour 
compenser de possibles dénivellations du sol, 
il est possible d’intervenir sur la hauteur des 
pieds, en le vissant et dévissant par rapport 
aux exigences comme montré par la fi gure 4.

Figure 4

MOBILE

PIEDINO
12 mm

1 2

CARROSSERIE

Pied

Après avoir réglé les pieds, pour éviter que les 
vibrations puissent modifi er le niveau réglé, il 
faut serrer les écrous placés au-dessus des 
pieds jusqu’à qu’ils soient bloqués comme 
montré par la fi gure ci-après.

Figure 5

DADO

Il faut éviter de placer au-dessous ou tout 
autour de l’appareil du carton, du bois ou 
d’autres matériaux qui pourraient bloquer le 
passage de l’air.

INSTALLATION SOUS UN PLAN DE 
TRAVAIL

Il est possible de placer l’appareil sous un 
plan de travail seulement d’il y a au moins 3 
cm de place sur la partie supérieure, 8 cm 
sur les cotés et 8 cm à l’arrière. Un exemple 
d’une installation typique est représenté dans 
la fi gure 6. Le top de l’appareil (TOP) ne peut 
pas être enlevé pour des raisons de sécurité 
électrique et mécanique.

Figure 6

TUYAU D’ARRIVÉE D’EAU

Le tuyau d’arrivée d’eau doit être raccordé à 
un robinet d’eau froide à tige fi letée de 3/4” 
et au lave-linge. Veuillez utiliser seulement 
le tuyau fourni et assurez-vous que aux 
extrémités des tuyaux les joints en caoutchouc 
soient placés correctement.

Figure 7

S’il s’agit d’une nouvelle installation ou inactive 
depuis longtemps, avant de raccorder le 
tuyau, il faut laisser écouler l’eau jusqu’à 
qu’elle ne sorte claire. La fi gure 8 montre le 
raccordement au robinet de l’eau chaude. 
Cette option est accessible seulement sur 
demande.

Figure 8

Veuillez vérifi er que la température de l’eau 
chaude de la maison ne dépasse pas les 
55°C afi n d’éviter d’endommager le linge ou le 
lave-linge. Veuillez utiliser seulement le tuyau 
d’entrée d’eau fourni.

8 cm 8 cm

3 cm

Écrou
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ÉVACUATION DE L’EAU 

Le tuyau de vidange peut être positionné de 
trois façons différentes (Figure 9):

1. Sur le bord de l’évier à l’aide d’un 
embout en plastique (NON FOURNI). 
Assurez-vous que le tuyau soit bien fi xé à 
l’évier.

2. Dans un conduit d’évacuation placé à 
une hauteur pas inférieure à 60 cm et 
pas supérieure à 90 cm.

3.  Directement dans le siphon de l’évier.
Il est recommandé d’utiliser une banderole 
(NON INCLUE)

Exemple d’installation

Figure 9        

1

2
3

N.B. Il n’est pas recommandé d’utiliser des 
rallonges pour le tuyau de vidange.

AVANT L’UTILISATION

AVANT L’UTILISATION 
ROUTINIÈRE DU LAVE-
LINGE, IL FAUT EFFECTUER 
UN CYCLE DE LAVAGE 
(PROGRAMME COTON) AVEC 
DE LA LESSIVE ET SANS 
LINGE, EN RÉGLANT LA 
TEMPÉRATURE À 60 °C.

BRANCHEMENT ELECTRIQUE

L’appareil est équipé d’un câble 
d’alimentation et d’une prise schuko 
pour le branchement au réseau 
électrique 230V 50Hz. Assurez-
vous que la prise schuko soit toujours 
accessible afi n de pouvoir débrancher 
le lave-linge du réseau électrique si 
nécessaire. Le système électrique 
doit être réalisé selon les normes 
VDE 0100. L’intensité maximale 
absorbée est de 10 Ampère. Nous 
recommandons fortement de ne pas 
utiliser de rallonge ni de multiprise 
pour brancher le lave-linge afi n 
d’éviter un effet de réchauffement et 
donc un potentiel danger d’incendie. 
Le producteur décline toute 
responsabilité pour le dommages 
causés par l’absence ou l’interruption 
du conducteur de protection. Afi n 
d’augmenter le niveau de sécurité, 
l’institut VDE, avec la Directive DIN 
VDE 0100 partie 739, recommande 
d’équiper l’électroménager d’un 
dispositif de protection différentiel 
(disjoncteur) avec courant de 
déclenchement 30mA (DIN VDE 0664).
Si on utilise le disjoncteur, il faut vérifi er 
qu’il soit de type A, conformément à la 
DIN DE 0664 et sensible aux courants 
pulsés.
La fi che de données présente des 
informations sur l’absorption nominale 
et sur la protection correspondante. 
Veuillez comparer ces données avec 
celles du réseau électrique.

CE LAVE-LINGE NECESSITE UNE 
PRISE A LA TERRE

Pour votre sécurité personnelle et des 
biens autour de vous, ce lave-linge 
doit être branché à une installation 
électrique qui soit équipée d’un conduc-
teur de terre régulièrement vérifi é et 
conforme aux normes en vigueur et d’un 
interrupteur magnétothermique différen-
tiel (disjoncteur).

Ce lave-linge est fournie avec un câble 
d’alimentation (A) et une prise (B).

Afi n d’éviter risques d’électrocution/
incendie, le câble doit être branché à 
une prise au mur (C) appropriée pour ce 
type de branchement (B).

Veuillez ne pas modifi er le câble d’ali-
mentation ni utiliser d’adaptateur ou 
rallonge (D).

Si il n’y a pas de prise murale, il est 
de la responsabilité personnelle et 
obligation du client d’en faire installer 
une par un électricien qualifi é.

Veuillez ne pas changer/modifi er 
le câble d’alimentation ni utiliser 
d’adaptateurs ou rallonges (D).
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CE LAVE-LINGE NECESSITE UNE 
PRISE A LA TERRE

Pour votre sécurité personnelle et des 
biens autour de vous, ce lave-linge 
doit être branché à une installation 
électrique qui soit équipée d’un conduc-
teur de terre régulièrement vérifi é et 
conforme aux normes en vigueur et d’un 
interrupteur magnétothermique différen-
tiel (disjoncteur).

Ce lave-linge est fournie avec un câble 
d’alimentation (A) et une prise (B).

Afi n d’éviter risques d’électrocution/
incendie, le câble doit être branché à 
une prise au mur (C) appropriée pour ce 
type de branchement (B).

Veuillez ne pas modifi er le câble d’ali-
mentation ni utiliser d’adaptateur ou 
rallonge (D).

Si il n’y a pas de prise murale, il est 
de la responsabilité personnelle et 
obligation du client d’en faire installer 
une par un électricien qualifi é.

Veuillez ne pas changer/modifi er 
le câble d’alimentation ni utiliser 
d’adaptateurs ou rallonges (D).
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F4 ADVANCE - F4 STAR

F4 LED
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DESCRIPTION DES COMMANDES 
1. SÉLECTEUR DES PROGRAMMES
Le Sélecteur de programmes permet de sélec-
tionner le programme souhaité et d’éteindre la 
machine en le positionnant sur OFF. Il peut être 
tourné dans le sens des aiguilles d’une montre 
et en sens inverse pour une selection facile et 
rapide des programmes.

2. Réglage Température
Cette touche permet le réglage de la tempé-
rature. Pour modifier une valeur de réglage il 
faut appuyer sur la touche à plusieurs reprises 
jusqu’à obtenir la température souhaitée.

3. RÉGLAGE ESSORAGE
Cette touche permet le réglage de l’essorage. 
Pour modifier une valeur de réglage il faut ap-
puyer sur la touché à plusieurs reprises jusqu’à 
obtenir la valeur souhaitée.

4. DÉPART DIFFÉRÉ
Cette touché permet de programmer la fin du 
cycle de lavage en saisissant un retard au dé-
part. Le temps restant à la fin du cycle de la-
vage est exprimé en heures (h).
Sur le modèle Display de 0 à 24 h.
Sur le modèle Led de 0 à 9 h.

5. DEGRÉ DE SALETÉ
Seulement sur modèle f4 display

Cette touche permet de optimiser la perfor-
mance du lavage en fonction du degré de sa-
leté du linge.
	 	 Peu sale

	 	 Normalement sale 

	 	 Très sale

6. OPTIONS
Cette touché permet d’explorer toutes les op-
tions de lavage. Il faut appuyer à plusieurs 
reprises sur la touche pour afficher l’option 
souhaitée. L’option souhaitée clignote et pour 
la confirmer il faut appuyer sur la touche 7 
“Confirmer option”. L’activation d’une option 
est représentée par le symbole allumé fixe..

7. CONFIRMER OPTION
Cette touche permet de confirmer les options 
sélectionnées.

8. DÉPART/PAUSE

Appuyer sur la touche Marche/Arrêt pour dé-
marrer le lavage (voyant allumé) ou pour le 
mettre en pause (voyant clignotant).
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MODÈLE F4 ÉCRAN MODÈLE F4 LED
OPTIONS

-    PRÉLAVAGE
La modalité Prélavage est utilisée pour faire 
un lavage à basse température avant le lavage 
principal afin d’éliminer les tâches.

-   EXTRA RINÇAGE

L’option extra rinçage ajoute 1 ou 2 rinçages au 
lavage standard avec le but d’éliminer de pos-
sibles résidus de lessive du linge.

-   TREMPAGE

La fonction trempage permet de tremper le linge 
pour 30 ou 60 minutes avant le lavage avec le 
but d’éliminer las tâches les plus tenaces.

-    ANTI-FROISSAGE

La fonction anti-froissage permet d’arrêter le 
lave-linge avec de l’eau dans le tambour sans 
procéder au déchargement et à l’essorage fi-
nal. 
Pour démarrer le déchargement et l’essorage il 
faut appuyer sur la touché 8 MARCHE/ARRÊT.

-    ECO

La modalité Eco permet de réduire la consom-
mation énergétique tout en maintenant la per-
formance de lavage. 

-    SÉCURITÉ ENFANT
Pour régler la sécurité enfants, une fois démar-
ré le cycle de lavage, il faut appuyer au même 
temps sur les touches 6 et 7 jusqu’à ce que le 
symbole commence à clignoter. Pour désacti-
ver cette fonction, appuyer au même temps sur 
les touches 6 et 7 jusqu’à ce que le symbole 
soit éteint.

-    PORTE BLOQUÉE

Lorsque ce symbole est affiché fixe cela in-
dique le blocage de la porte qui peut être ou-
verte seulement une fois le symbole est éteint. 

-    PRÉLAVAGE
La modalité Prélavage est utilisée pour faire 
un lavage à basse température avant le lavage 
principal afin d’éliminer les tâches.

-   EXTRA RINÇAGE

L’option extra rinçage ajoute 1 au lavage stan-
dard avec le but d’éliminer de possibles résidus 
de lessive du linge.

-    ANTI-FROISSAGE

La fonction anti-froissage permet d’arrêter le 
lave-linge avec de l’eau dans le tambour sans 
procéder au déchargement et à l’essorage fi-
nal. 
Pour démarrer le déchargement et l’essorage il 
faut appuyer sur la touché 8 MARCHE/ARRÊT.

-    PORTE BLOQUÉE & SÉCURITÉ 
ENFANTS

Lorsque ce symbole est affiché fixe cela in-
dique le blocage de la porte qui peut être ou-
verte seulement une fois le symbole est éteint. 
Pour régler la sécurité enfants, une fois démar-
ré le cycle de lavage, il faut appuyer au même 
temps sur les touches 6 et 7 jusqu’à ce que le 
symbole commence à clignoter. Pour désacti-
ver cette fonction, appuyer au même temps sur 
les touches 6 et 7 jusqu’à ce que le symbole 
soit éteint.
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PROGRAMMES DE LAVAGE: DURÉE ET OPTIONS

Programme 
Températures 

permises Vitesse 
d’essorage Tissus

Capacité de 
chargement, voir 
panneau de com-

mandes

Charge 
max (kg) 
pour le 
lavage

Charge min 
(kg) pour le 

lavage

Durée programmes (*)
Options de la-

vage F4 Led
Options de lavage
F4 Advance/Star

30 °C Max °C 

1 - Coton                                   
De froide à 90 °C. 
0 - Max tours/min.
Draps, taies, nappes 
en coton ou lin.

5 kg 5 2,5 

1h 37 min. 2h 7 min.

Prélavage.
Extra rinçage. 

Eau en machine.

Prélavage ou trempage.
Extra rinçage. 

Eau en machine.
Eco.

Degré de saleté.

6 kg 6 3 

7 kg 7 3,5 

8 kg 8 4 

1h 50 min. 2h 20 min.9 kg 9 4,5 

10/10.5 kg 10 4,5

2 - Intensif                                    
De froide à 90 °C. 
0 - Max tours/min.
Draps, taies, nappes 
en coton ou lin.

5 kg 5 2,5

2h 15 min. 2h 45 min.

Prélavage.
Extra rinçage. 

Eau en machine.

Prélavage ou trempage.
Extra rinçage. 

Eau en machine.
Eco.

Degré de saleté.

6 kg 6 3

7 kg 7 3,5

8 kg 8 4

2h 28 min. 2h 58 min.9 kg 9 4,5

10/10.5 kg 10 4,5

3 - Synthétique                                           
De froid à 60 °C. 
0 - 800 tours/min.
Tissus synthétiques 
(ex. Acrylique, 
polyester, microfibre).          

5 kg 2,5 1,5

1h 12 min. 1h 37 min.

Prélavage.
Extra rinçage. 

Eau en machine.

Prélavage ou trempage.
Extra rinçage. 

Eau en machine.
Eco.

Degré de saleté.

6 kg 3 1,5

7 kg 3,5 2

8 kg 4 2

1h 23 min. 1h 48 min.9 kg 4,5 2,5

10/10.5 kg 4,5 2,5

4 - Rapide 30’    
De froide à 30 °C. 
0 - Max tours/min. 
Coton et tissus 
synthétiques

5 kg 2,5 1,5

30 min. 35 min.

Extra rinçage. Extra rinçage. 
Eco.

6 kg 3 1,5

7 kg 3,5 2

8 kg 4 2

30 min 35 min.9 kg 4,5 2,5

10/10.5 kg 4,5 2,5

5 - Mémoire (**)                                                 
De froid à 90 °C. 
0 - Max tours/min.
Adapté à tous les 
types de tissus.

5 kg 2 1,5

1h 31 min. 2h 01 min.

Prélavage.
Extra rinçage. 

Eau en machine.

Prélavage ou trempage.
Extra rinçage. 

Eau en machine.
Eco.

Degré de saleté.

6 kg 2,5 1,5

7 kg 3 2

8 kg 3,5 2

1h 37 min. 2h 7 min.9 kg 4 2,5

10/10.5 kg 4 2,5

6 - Eco 20°                                        
De froide à 20 °C. 
0 - Max tours/min. 
Adapté à tous les 
types de tissus. 

5 kg 2,5 1,5

1h 25 min. 1h 45 min.

Extra rinçage. 
Eau en machine.

 Trempage.
Extra rinçage. 

Eau en machine.
Degré de saleté.

6 kg 3 1,5

7 kg 3,5 2

8 kg 4 2

1h 28 min. 1h 48 min.9 kg 4,5 2,5

10/10.5 kg 4,5 2,5

Les programmes Intensif 60°C et 40°C sont les programmes <coton standard 60°C> et <coton standard 40°C> utilisés pour 
l’évaluation de performance du produit, il s’agit des programmes plus efficaces en termes de consommation combinée (énergie-
eau) et ils sont indiquées pour le lavage de linge en coton avec un degré de saleté moyen. La température réelle de l’eau peut 
varier légèrement par rapport à celle-là indiquée.

(*) La durée des programmes peut être différente par rapport à la valeur indiquée suite à des variations des valeurs de la pres-
sion, de la température et de la dureté de l’eau en entrée, au type, à la quantité et à la façon dont le linge est chargé dans le 
lave-linge (par exemple des vêtements avec des nœuds prolongent la phase d’équilibrage), à la stabilité et qualité de la tension 
du réseau et aux options de lavage sélectionnées. 
(**) Le programme Favori garde les options sélectionnées par l’utilisateur pendant le dernier programme.
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Programme 
Températures 

permises Vitesse 
d’essorage Tissus

Capacité de 
chargement, voir 
panneau de com-

mandes

Charge 
max (kg) 
pour le 
lavage

Charge min 
(kg) pour le 

lavage

Durée programmes (*)
Options de la-

vage F4 Led
Options de lavage
F4 Advance/Star

30 °C Max °C 

7 - Jeans/couleurs                                         
De froide à 60 °C. 
0 - Max tours/min.
Coton couleur et 
Jeans.

5 kg 2 1,5

1h 48 min. 2h 8 min.

Prélavage.
Extra rinçage. 

Eau en machine.

Prélavage ou trempage.
Extra rinçage. 

Eau en machine.
Eco.

Degré de saleté.

6 kg 2,5 1,5

7 kg 3 2

8 kg 3,5 2

1h 54 min. 2h 14 min.9 kg 4 2,5

10/10.5 kg 4 2,5

8 - Duvet                                              
De froide à 60 °C. 
0 - 800 tours/min.
Couettes, coussins 
et habits rembourrés 
plumes.           

5 kg 1,5 -

1h 18 min 1 ora 38 min

Extra rinçage. 

Trempage.
Extra rinçage. 

Eau en machine.
Degré de saleté.

6 kg 21,5 -

7 kg 2,51,5 -

8 kg 31,5 -

1h 21 min. 1h 41 min.9 kg 3,51,5 -

10/10.5 kg 3,51,5 -

9 - Délicat                                             
From cold to 40°C.                               
0 - 600 rpm.                                 
All fabrics.                    

5 kg 0,5 -

1h 33 min. 1h 43 min.

Prélavage.
Extra rinçage. 

Eau en machine.

Prélavage ou trempage.
Extra rinçage. 

Eau en machine.
Eco.

Degré de saleté.

6 kg 0,5 -

7 kg 1 -

8 kg 1,5 -

1h 36 min. 1h 46 min.9 kg 2 -

10/10.5 kg 2 -

10-Sport   
De froide à 40 °C. 
0 - 600 tours/min.
Habits de sport en 
coton, lycra, chenille, 
etc. 

5 kg 1 -

1h 15 min. 1h 25 min.

Prélavage.
Extra rinçage. 

Eau en machine.

Prélavage ou trempage.
Extra rinçage. 

Eau en machine.
Eco.

Degré de saleté.

6 kg 1,5 -

7 kg 2 -

8 kg 2,5 -

1h 18 min. 1h 28 min.9 kg 3 -

10/10.5 kg 3 -

11 - Rideaux
De froide à 40 °C. 
0 - 600 tours/min.
Rideaux en polyester 
et coton.           

5 kg 1 -

58 min 1h 13min

Extra rinçage. 
Eau en machine.

Extra rinçage. 
Eau en machine.

Eco.
Degré de saleté.

6 kg 1,5 -

7 kg 2 -

8 kg 2,5 -

1h 01 min. 1h 16 min.9 kg 3 -

10/10.5 kg 3 -

12 -Laine
De froide à 40 °C. 
0 - 1000 tours/min. 
Laine ou laine mixte 
lavable      

5 kg 1 -

47 min. 1h 2 min.

Extra rinçage. 
Eau en machine.

Extra rinçage. 
Eau en machine.

Eco.
Degré de saleté.

6 kg 1,5 -

7 kg 2 -

8 kg 2,5 -

50 min. 1h 5 min.9 kg 3 -

10/10.5 kg 3 -

13 - Allergie
De froide à 40°C. 
0 - 1000 tours/min.
Adapté à tous les 
types de tissus. 

5 kg 5 1.5

1 h 25 min. 

Extra rinçage. 
Eau en machine.

Extra rinçage. 
Eau en machine.

Eco.
Degré de saleté.

6 kg 6 1.5

7 kg 7 2

8 kg 8 2.5

1 h 25 min.9 kg 9 3

10/10.5 kg 10/10.5 3.5

14 - RINÇAGE
Températures 
ambiantes 
0 - Max. tours/min.
Adapté à tous les 
types de tissus.

5 kg 5 -

25 min. Extra rinçage. 
Eau en machine.

Extra rinçage. 
Eau en machine.

6 kg 6 -

7 kg 7 -

8 kg 8 -

9 kg 9 -

10/10.5 kg 10/10.5 -

15 - Égoutt./Essor.
Temp. ambiantes 
0 - Max. tours/min.
Adapté à tous les types 
de tissus.

13 min.
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Valeurs consommations pour machine à laver 5 kg

Programmes
La-

vage 
charge

Durée 
(h:min)

Consomma-
tion d’éner-
gie (kWh/

cycle)

Consom-
mation 
d’eau. 

(l/cycle)

Température 
maximale à 5 

min. (°C)

Humidité 
résiduelle (%)

1000 tr/min

Coton 20°C 5 1:43 0,20 35 18 63

Coton 60°C + 
prélavage 5 2:35 1,20 42 50 63

Coton 90°C 5 2:40 1,65 50 69 63

Synthétique 60°C 3 1:40 0,70 31 48 75*

Rapide 30°C 3 0:35 0,25 23 26 64

Laine 40°C 1 1:18 0,53 55 37 59**

Valeurs consommations pour machine à laver 6 kg

Programmes Lavage 
charge

Durée 
(h:min)

Consomma-
tion d’éner-
gie (kWh/

cycle)

Consom-
mation 
d’eau. 

(l/cycle)

Température 
maximale à 5 

min. (°C)

Humidité 
résiduelle (%)

1000  
tr/min

1200
tr/min

1400
tr/min

Coton 20°C 6 1:43 0,20 40 18 53 48 47

Coton 60°C + 
prélavage 6 2:35 1,23 48 50 53 48 47

Coton 90°C 6 2:40 1,68 58 69 53 48 47

Synthétique 60°C 3 1:40 0,73 36 48 75* 75* 75*

Rapide 30°C 3 0:35 0,28 26 26 53 48 47

Laine 40°C 1,5 1:20 0,56 63 37 59** 59** 59**

Valeurs consommations pour machine à laver 7 kg

Programmes Lavage 
charge

Durée 
(h:min)

Consomma-
tion d’éner-
gie (kWh/

cycle)

Consom-
mation 
d’eau. 

(l/cycle)

Température 
maximale à 5 

min. (°C)

Humidité 
résiduelle (%)

1000  
tr/min

1200
tr/min

1400
tr/min

Coton 20°C 7 1:45 0,20 46 18 60 47 46

Coton 60°C + 
prélavage 7 2:38 1,26 56 50 60 47 46

Coton 90°C 7 2:40 1,71 66 69 60 47 46

Synthétique 60°C 3,5 1:40 0,76 41 48 75* 75* 75*

Rapide 30°C 3,5 0:35 0,31 30 26 51 48 47

Laine 40°C 2 1:20 0,59 73 37 59** 59** 59**

(*) Valeur d’humidité résiduelle à 800 tr/min
(**) Valeur d’humidité résiduelle à 600 tr/min

PROGRAMMES DONNÉES TECHNIQUES RÈGLE-
MENT UE 2019/2023
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Valeurs consommations pour machine à laver 8 kg

Programmes Lavage 
charge

Durée 
(h:min)

Consomma-
tion d’éner-
gie (kWh/

cycle)

Consom-
mation 
d’eau. 

(l/cycle)

Température 
maximale à 5 

min. (°C)

Humidité 
résiduelle (%)

1200
tr/min

1400
tr/min

Coton 20°C 8 1:45 0,22 42 18 48 47

Coton 60°C + 
prélavage 8 2:35 1,43 57 50 48 47

Coton 90°C 8 2:45 2,15 62 68 48 47

Synthétique 60°C 4 1:45 0,97 53 50 75* 75*

Rapide 30°C 4 0:35 0,42 33 27 47 46

Laine 40°C 2,5 1:25 0,82 77 37 59** 59**

Valeurs consommations pour machine à laver 9 kg

Programmes Lavage 
charge

Durée 
(h:min)

Consomma-
tion d’éner-
gie (kWh/

cycle)

Consom-
mation 
d’eau. 

(l/cycle)

Température 
maximale à 5 

min. (°C)

Humidité 
résiduelle (%)

1200
tr/min

1400
tr/min

Coton 20°C 9 1:45 0,23 48 18 48 47

Coton 60°C + 
prélavage 9 2:35 1,46 66 50 48 47

Coton 90°C 9 2:45 2,18 71 68 48 47

Synthétique 60°C 4,5 1:45 1,00 61 50 75* 75*

Rapide 30°C 4,5 0:35 0,45 38 27 48 47

Laine 40°C 3 1:25 0,85 89 37 59** 59**

Valeurs consommations pour machine à laver 10 kg

Programmes Lavage 
charge

Durée 
(h:min)

Consomma-
tion d’éner-
gie (kWh/

cycle)

Consom-
mation 
d’eau. 

(l/cycle)

Température 
maximale à 5 

min. (°C)

Humidité 
résiduelle (%)

1200
tr/min

1400
tr/min

Coton 20°C 10 1:48 0,25 57 18 50 49

Coton 60°C + 
prélavage 10 2:40 1,32 65 50 50 49

Coton 90°C 10 2:48 2,30 67 68 50 49

Synthétique 60°C 4,5 1:45 0,96 58 50 75* 75*

Rapide 30°C 4,5 0:35 0,56 45 27 49 48

Laine 40°C 3 1:28 1,02 102 36 59** 59**

(*) Valeur d’humidité résiduelle à 800 tr/min
(**) Valeur d’humidité résiduelle à 600 tr/min
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FICHE TECHNIQUE MACHINE À LAVER - DIRECTIVE 
UE 1061/2010

Les données suivantes sont les mêmes pour toutes les machines à laver.

Type de machine à laver : pause libre 
Branchement électrique : Puissance 2200 Watt – Tension 220/230 Volt – Courant maximum 10 Ampères.
Pression d’eau d’entrée : Min. 0,05 MPa – Max : 1 MPa

1.La classe énergétique «A» indique une plus grande efficacité, tandis que la classe énergétique «G» 
indique une efficacité inférieure.
2. La consommation énergétique annuelle en kWh est basée sur 220 cycles de lavage coton standard 
à 60°C de plein, demi et quart de charge. La consommation réelle dépend de l’utilisation efficace de la 
machine à laver.
3. La consommation d’eau annuelle en litres est basée sur 220 cycles de lavage coton standard à 60°C de 
plein. 
Demi-charge et quart de charge. La consommation réelle dépend de l’utilisation effective de la machine à 
laver.
4. L’efficacité d’essorage «A» indique qu’il reste moins d’eau sur le linge, tandis que l’efficacité d’essorage 
«G» indique une plus grande quantité d’eau sur le linge.
5. Le programme Eco 40-60 à 60°C est le programme de lavage standard. Ce programme est utilisé 
pour laver les vêtements en coton avec une tache et c’est le programme le plus efficace en termes de 
consommation combinée d’eau et d’énergie.

Le produit distribué est conforme aux réglementations et directives européennes les plus récentes:

Directive Basse Tension (LVD) 2014/35/EC

Lois et directive 2014/30/UE sur la compatibilité électromagnétique (CEM)

Exigences d’éco-conception pour les lave-linge ménagers Directive 2019/2023/UE.

TYPE
Capacité 
nominale 

(kg)

Classe 
éner-
gé-

tique

Consomma-
tion

Énergie
Éco 40-60

(kWh/cycle)

Consomma-
tion

d’eau
Éco 4060
(l/cycle)

Température maximale
de tissus traités  (C°)

Humidité restante 
teneur (%)

Vitesse d’essorage 
(tr/min)

Teneur en 
humidité 
résiduelle 
pondérée 
par classe

Durée du programme
(heure: min)

Emission
 Bruit

en esso-
rage 
(db)

Classe
émis-
sion

de bruit

Consommation électrique (W) Dimensions (cm)
Type d’ins-

tallation

Libéra-
tion

Des Ions
pendant
lavage

a* b* c* a* b* c* a* b* c* a* b* c* Off 
(W)

Stand-by 
(W)

Stand-by 
in rete

(W)

Retard
début
(W)

H W L

FS510XXX 5 C 0,498 30 34 38 38 56 56 63 1000 1000 1000 C 3:08 2:30 2:30 79 C 0,08 0,35 N/A 2,67 84 59,5 45,5 Libéré No

FS610XXX 6 C 0,537 30 37 35 36 53 53 55 1000 1000 1000 C 3:13 2:44 2:41 79 C 0,09 0,35 N/A 2,79 84 59,5 52 Libéré No

FS612XXX 6 D 0,630 33 44 42 40 48 46 51 1200 1200 1200 B 3:14 2:18 2:16 79 C 0,09 0,35 N/A 2,78 84 59,5 45,5 Libéré No

FS614AL 6 C 0,537 30 37 35 36 47 47 51 1300 1350 1350 B 3:13 2:44 2:41 79 C 0,09 0,35 N/A 2,79 84 60 52 Libéré No

FS614XXX 6 D 0,630 33 44 42 40 47 45 50 1300 1350 1350 B 3:14 2:18 2:16 79 C 0,09 0,35 N/A 2,78 84 59,5 45,5 Libéré No

FS710XXX 7 D 0,653 37 39 36 36 60 51 56 1000 1000 1000 C 3:25 2:40 2:38 76 B 0,08 0,34 N/A 2,75 84 59,5 55 Libéré No

FS712XXX 7 D 0,653 37 39 36 36 60 50 55 1200 1200 1200 C 3:25 2:40 2:38 76 B 0,08 0,34 N/A 2,75 84 59,5 55 Libéré No

F712XXX 7 C 0,570 33 42 36 36 47 48 53 1200 1200 1200 B 3:27 2:32 2:30 76 B 0,09 0,36 N/A 2,80 84 59,5 52 Libéré No

F714XXX 7 C 0,570 33 42 36 36 46 47 52 1350 1400 1400 B 3:27 2:32 2:30 76 B 0,09 0,36 N/A 2,80 84 59,5 52 Libéré No

F812XXX 8 D 0,710 42 45 40 38 48 47 51 1200 1200 1200 B 3:20 2:14 2:16 79 C 0,09 0,36 N/A 2,80 84 59,5 55 Libéré No

F812XXX 8 D 0,710 42 45 40 38 48 47 51 1200 1200 1200 B 3:20 2:14 2:16 79 C 0,09 0,36 N/A 2,80 84 59,5 55 Libéré No

F814XXX 8 D 0,710 42 45 40 38 47 46 50 1350 1400 1400 B 3:20 2:14 2:16 79 C 0,09 0,36 N/A 2,80 84 59,5 55 Libéré No

F912XXX 9 D 0,732 42 40 34 37 48 48 54 1200 1200 1200 B 3:35 2:35 2:40 77 C 0,09 0,35 N/A 2,90 84 59,5 58 Libéré No

F914XXX 9 D 0,732 42 40 34 37 47 47 53 1350 1400 1400 B 3:35 2:35 2:40 77 C 0,09 0,35 N/A 2,90 84 59,5 58 Libéré No

FT12XXX 10 D 0,780 45 42 38 36 50 49 54 1200 1200 1200 B 3:50 02:50 02:55 75 B 0,09 0,35 N/A 2,90 84 59,5 61 Libéré No

FT14XXX 10 D 0,780 45 42 38 36 49 48 53 1350 1400 1400 B 3:50 02:50 02:55 75 B 0,09 0,35 N/A 2,90 84 59,5 61 Libéré No

FM12XXX 10,5 D 0,786 48,28 42 38 36 49 48 53 1350 1400 1400 B 3:50 2:50 2:55 76 B 0,09 0,35 N/A 2,90 84 59,5 61 Libéré No

FM14XXX 10,5 D 0,786 48,28 42 38 36 49 48 53 1350 1400 1400 B 3:50 2:50 2:55 77 B 0,09 0,35 N/A 2,90 84 59,5 61 Libéré No
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SERVICE

 

Où peut-on trouver le Type?

Il est possible d’extraire le type en prenant le premières 8 chiffres du numéro de série et en 
excluant les 0 à la fin. Le numéro de série est reporté sur la plaquette visible sur la carrosserie 
à la hauteur du hublot lorsque il est ouvert  et/ou sur l’arrière du lave-linge.

Exemple de plaquette 

FS612BL0123456789012

FS612BL0
TYPE

POIDS DE RÉFÉRENCE POUR LE LINGE

Peignoir en éponge 1200 g

Serviette éponge 900 g

Couvre-lit 700 g

Pijamas 500 g

Nappe 250 g

Housses et serviettes 200 g

Sets de table et lingerie 100 g

TYPE
Capacité 
nominale 

(kg)

Classe 
éner-
gé-

tique

Consomma-
tion

Énergie
Éco 40-60

(kWh/cycle)

Consomma-
tion

d’eau
Éco 4060
(l/cycle)

Température maximale
de tissus traités  (C°)

Humidité restante 
teneur (%)

Vitesse d’essorage 
(tr/min)

Teneur en 
humidité 
résiduelle 
pondérée 
par classe

Durée du programme
(heure: min)

Emission
 Bruit

en esso-
rage 
(db)

Classe
émis-
sion

de bruit

Consommation électrique (W) Dimensions (cm)
Type d’ins-

tallation

Libéra-
tion

Des Ions
pendant
lavage

a* b* c* a* b* c* a* b* c* a* b* c* Off 
(W)

Stand-by 
(W)

Stand-by 
in rete

(W)

Retard
début
(W)

H W L

FS510XXX 5 C 0,498 30 34 38 38 56 56 63 1000 1000 1000 C 3:08 2:30 2:30 79 C 0,08 0,35 N/A 2,67 84 59,5 45,5 Libéré No

FS610XXX 6 C 0,537 30 37 35 36 53 53 55 1000 1000 1000 C 3:13 2:44 2:41 79 C 0,09 0,35 N/A 2,79 84 59,5 52 Libéré No

FS612XXX 6 D 0,630 33 44 42 40 48 46 51 1200 1200 1200 B 3:14 2:18 2:16 79 C 0,09 0,35 N/A 2,78 84 59,5 45,5 Libéré No

FS614AL 6 C 0,537 30 37 35 36 47 47 51 1300 1350 1350 B 3:13 2:44 2:41 79 C 0,09 0,35 N/A 2,79 84 60 52 Libéré No

FS614XXX 6 D 0,630 33 44 42 40 47 45 50 1300 1350 1350 B 3:14 2:18 2:16 79 C 0,09 0,35 N/A 2,78 84 59,5 45,5 Libéré No

FS710XXX 7 D 0,653 37 39 36 36 60 51 56 1000 1000 1000 C 3:25 2:40 2:38 76 B 0,08 0,34 N/A 2,75 84 59,5 55 Libéré No

FS712XXX 7 D 0,653 37 39 36 36 60 50 55 1200 1200 1200 C 3:25 2:40 2:38 76 B 0,08 0,34 N/A 2,75 84 59,5 55 Libéré No

F712XXX 7 C 0,570 33 42 36 36 47 48 53 1200 1200 1200 B 3:27 2:32 2:30 76 B 0,09 0,36 N/A 2,80 84 59,5 52 Libéré No

F714XXX 7 C 0,570 33 42 36 36 46 47 52 1350 1400 1400 B 3:27 2:32 2:30 76 B 0,09 0,36 N/A 2,80 84 59,5 52 Libéré No

F812XXX 8 D 0,710 42 45 40 38 48 47 51 1200 1200 1200 B 3:20 2:14 2:16 79 C 0,09 0,36 N/A 2,80 84 59,5 55 Libéré No

F812XXX 8 D 0,710 42 45 40 38 48 47 51 1200 1200 1200 B 3:20 2:14 2:16 79 C 0,09 0,36 N/A 2,80 84 59,5 55 Libéré No

F814XXX 8 D 0,710 42 45 40 38 47 46 50 1350 1400 1400 B 3:20 2:14 2:16 79 C 0,09 0,36 N/A 2,80 84 59,5 55 Libéré No

F912XXX 9 D 0,732 42 40 34 37 48 48 54 1200 1200 1200 B 3:35 2:35 2:40 77 C 0,09 0,35 N/A 2,90 84 59,5 58 Libéré No

F914XXX 9 D 0,732 42 40 34 37 47 47 53 1350 1400 1400 B 3:35 2:35 2:40 77 C 0,09 0,35 N/A 2,90 84 59,5 58 Libéré No

FT12XXX 10 D 0,780 45 42 38 36 50 49 54 1200 1200 1200 B 3:50 02:50 02:55 75 B 0,09 0,35 N/A 2,90 84 59,5 61 Libéré No

FT14XXX 10 D 0,780 45 42 38 36 49 48 53 1350 1400 1400 B 3:50 02:50 02:55 75 B 0,09 0,35 N/A 2,90 84 59,5 61 Libéré No

FM12XXX 10,5 D 0,786 48,28 42 38 36 49 48 53 1350 1400 1400 B 3:50 2:50 2:55 76 B 0,09 0,35 N/A 2,90 84 59,5 61 Libéré No

FM14XXX 10,5 D 0,786 48,28 42 38 36 49 48 53 1350 1400 1400 B 3:50 2:50 2:55 77 B 0,09 0,35 N/A 2,90 84 59,5 61 Libéré No
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TYPE - MODÈLE TABLE ASSOCIATIVE
Les diverses associations de type machine-modèle-QR ne concernent que le marché et les clients de l’UE. 
Par conséquent, elles ne sont pas signalées dans cette section.

L’association est demandée par la base de données européenne des produits pour l’énergie directive 
d’étiquetage (EPREL).

Le cas échéant une feuille supplémentaire sera ajoutée.
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Séquence du programme

Lavage 
programme

Rinçage Essorage

Modèle F4 LED 
(Le dernier rinçage
prend de l’adoucis-

sant)

Modèle F4 ADVANCE 
- STAR          

(Le dernier rinçage prend de 
l’adoucissantr)

Essorage in-
termédiaire

Essorage 
final

Coton 2 + 1* 2 + 2* a a

Eco 40-60 2 + 1* 2 + 2* a a

Synthétique 2 + 1* 2 + 2* a a

Rapide 1 + 1* 1 + 2* a a

Mémoire 2 + 1* 2 + 2* a a

Duvet 2 + 1* 2 + 2* a a

Jeans/Coloré 3 + 1* 3 + 2* a a

Auto-nettoyage 2 + 1* 2 + 2* a a

Délicat 3 + 1* 3 + 2* a a

Sport/Fitness 2 + 1* 2 + 2* a a

Rideau 3 + 1* 3 + 2* a a

Laine 3 + 1* 3 + 2* a a

Allergie 3 + 1* 3 + 1* a a

Rinçage 1 + 1* 1 + 2* a a

Égouttage/Essorage - - a a

* Un rinçage supplémentaire est sélectionnable.
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Le chiffre dans le panier indique la température maximale à laquelle on peut régler le lave-linge 
pour le lavage.

Icône Description Icône Description
Lavage Normal
max 90° - 95° C

Lavage Délicat 
max 60° C

Lavage Normal 
max 60° C

Lavage Délicate 
max 40° C

Lavage Normal 
max 40° C

Lavage Délicate 
 max 30° C

Lavage Normal 
max 30° C Pas d’essorage

95°

60°

40°

30°

60°

40°

30°

   

 

            

F

P

A

Nettoyage a sec avec 
hydrocarbures

Nettoyage à sec avec 
trichloréthylène

Nettoyage à sec avec 
tous types de solvants 

Ne pas laver à sec

SYMBOLES DE LAVAGE POUR LE LAVE-LINGE

SYMBOLES DE LAVAGE PAS POUR LAVE-LINGE

Eau de javel interdite

Séchage délicat 
Sans chauffer

Séchage délicat 
Basse température

Séchage délicat 
Température moyenne

Séchage à basse 
température

Ne pas sécher au 
sèche-linge

Tous types d’eau 
de javel

 Seuls les agents de blan-
chissage à l’oxygène

Ne pas repasser

Repassage sans vapeur

environ  200°C

environ  150°C

environ  110° C

PAS DANS UN 
LAVE-LINGE REPASSAGE EAU DE JAVEL SÉCHAGE

CONSIGNES POUR LE LAVAGE

• Veillez à ce que le lave-linge ne soit pas 
utilisé par des enfants ou par des personnes 
vulnérables sans surveillance.

•  Ne pas laissez les enfants jouer avec le 
lave-linge.

• Pour chaque vêtement, il faut respecter les 
consignes de lavage reportées sur l’étiquette 
à l’intérieur.

• Videz les poches des vêtements à laver de 
tous les corps étrangers comme les pièces, 
les aiguilles, etc.

• N’utilisez pas d’essence, d’alcool, de 
trichloréthylène, etc. sur les vêtements 
destinés au lavage dans le lave-linge.

• Il est recommandable de mettre les 
vêtements de petite taille comme les 
chaussettes, les ceintures etc. dans un sac 
à lessive afi n d’éviter qu’ils restent coincés 
dans le tambour.

• Utilisez l’assouplissant sans dépasser 
la quantité maximale autorisée, car une 
quantité excessive pourrait endommager le 
linge.

• Quand la machine est éteinte, il faut laisser 
le hublot entrouvert pour mieux préserver le 
joint et prévenir les odeurs de moisissure.

• Avant d’ouvrir le hublot, assurez-vous que 
l’eau a été complètement évacuée.

• Fermez toujours le robinet de l’eau à la fi n 
de chaque cycle de lavage.

• Débranchez la machine si elle n’est pas 
utilisée pour longtemps

Figure 10

TRIAGE DU LINGE

Afi n d’obtenir les meilleures résultats de votre 
électroménager, le linge doit appartenir à une 
des typologies suivantes:

• Blanc
• Couleurs
•  Synthétique
•  Délicat
•  Laine
• 

En particulier, il faut considérer que:

• Le linge blanc perdra sa blancheur s’il 
est lavé avec du linge de couleur;

• Les vêtements de couleur peuvent 
déteindre  lors du premier lavage. 
Donc il convient de ne jamais les laver 
avec d’autres vêtements.

En outre, il est important de suivre 
les conseils pour le lavage fi gurant 
sur l’étiquette de chaque vêtement 
et contrôler que dans le linge il n’y 
ait pas d’objets métalliques (comme 
trombones, aiguilles, vis, pièces, 
anneaux de rideaux, etc.).

Avant le lavage, il faudrait traiter les parties  
particulièrement sales avec de la lessive 
spéciale ou une pâte de savon.

Tapis, vêtements abîmés, cheveux, 
fi lasses et la saleté en générale 
peuvent boucher le circuit de 
drainage.

CONSIGNES ET AVERTISSEMENTS
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CONSIGNES POUR LE LAVAGE

• Veillez à ce que le lave-linge ne soit pas 
utilisé par des enfants ou par des personnes 
vulnérables sans surveillance.

•  Ne pas laissez les enfants jouer avec le 
lave-linge.

• Pour chaque vêtement, il faut respecter les 
consignes de lavage reportées sur l’étiquette 
à l’intérieur.

• Videz les poches des vêtements à laver de 
tous les corps étrangers comme les pièces, 
les aiguilles, etc.

• N’utilisez pas d’essence, d’alcool, de 
trichloréthylène, etc. sur les vêtements 
destinés au lavage dans le lave-linge.

• Il est recommandable de mettre les 
vêtements de petite taille comme les 
chaussettes, les ceintures etc. dans un sac 
à lessive afi n d’éviter qu’ils restent coincés 
dans le tambour.

• Utilisez l’assouplissant sans dépasser 
la quantité maximale autorisée, car une 
quantité excessive pourrait endommager le 
linge.

• Quand la machine est éteinte, il faut laisser 
le hublot entrouvert pour mieux préserver le 
joint et prévenir les odeurs de moisissure.

• Avant d’ouvrir le hublot, assurez-vous que 
l’eau a été complètement évacuée.

• Fermez toujours le robinet de l’eau à la fi n 
de chaque cycle de lavage.

• Débranchez la machine si elle n’est pas 
utilisée pour longtemps

Figure 10

TRIAGE DU LINGE

Afi n d’obtenir les meilleures résultats de votre 
électroménager, le linge doit appartenir à une 
des typologies suivantes:

• Blanc
• Couleurs
•  Synthétique
•  Délicat
•  Laine
• 

En particulier, il faut considérer que:

• Le linge blanc perdra sa blancheur s’il 
est lavé avec du linge de couleur;

• Les vêtements de couleur peuvent 
déteindre  lors du premier lavage. 
Donc il convient de ne jamais les laver 
avec d’autres vêtements.

En outre, il est important de suivre 
les conseils pour le lavage fi gurant 
sur l’étiquette de chaque vêtement 
et contrôler que dans le linge il n’y 
ait pas d’objets métalliques (comme 
trombones, aiguilles, vis, pièces, 
anneaux de rideaux, etc.).

Avant le lavage, il faudrait traiter les parties  
particulièrement sales avec de la lessive 
spéciale ou une pâte de savon.

Tapis, vêtements abîmés, cheveux, 
fi lasses et la saleté en générale 
peuvent boucher le circuit de 
drainage.

CONSIGNES ET AVERTISSEMENTS



28

CHARGER LE LINGE  

Afi n d’obtenir les meilleurs résultats, il 
faut charger les articles dans la machine 
possiblement un par un, de façon à éviter qu’il 
se forment des nœuds. L’effi cacité du lavage 
est fortement infl uencée par la quantité et 
la manière dont le linge est chargé dans la 
machine. Lorsque la machine est surchargée 
ou avec une charge inférieure à la moitié de 
sa capacité de charge nominale, cela peut 
compromettre ses performances de lavage et 
rendre la machine plus bruyante.

Lorsque la charge est excessive ou 
inférieure à la capacité de charge nominale 
ou disproportionnée, il convient de réduire 
au minimum la vitesse d’essorage afi n 
d’éviter que de fortes vibrations aient lieu 
pendant le cycle d’essorage.

Avant de fermer le hublot, assurez-
vous qu’aucun vêtement ait été 
laissé sur le bord de l’entrée 
du tambour. Cela pour éviter 
d’endommager le joint. Veuillez 
fermer le hublot avec un léger coup.

Figure 11

DOSAGE DU DÉTERGENTE

Pour chaque cycle de lavage, la quantité 
optimale de la lessive doit être proportionnée 
au degré de saleté du linge, au nombre des 
articles à laver et à la dureté de l’eau. De toute 
façon, la lessive et l’assouplissant doivent être 
ajoutés au début de chaque cycle de lavage.

CLOISON POUR LESSIVE LIQUIDE

Lorsqu’on utilise de la lessive liquide, il faut 
mettre en place le diviseur cloison fourni avec 
le kit (fi g. 12):

1 2
Figure 12

Positionner le cloison vers le haut lorsquìon 
utiliser de la lessive en poudre  (fi gure 13).

Figure 13

DEBUT DU PROGRAMME DE LAVAGE

1. Pour commencer le programme de lavage, 
tournez le sélecteur de programmes sur le 
programme souhaité.

2. Considérez la possibilité de personnaliser 
le programme de lavage grâce au réglage 
de la température et de l’essorage en 
sélectionnant une ou plusieurs fonctions 
optionnelles spéciales prévues.

COMMENCER UN CYCLE DE LAVAGE

Après avoir achevé les opérations décrites,   
ci-avant, il est possible de commencer le 
lavage en appuyant sur  le bouton Marche/
Arrêt.

PAUSE LAVAGE

Il est possible d’arrêter le cycle de lavage 
en appuyant sur le bouton Marche/Arrêt et 
la machine passe en mode pause. Dans 
le cas où il y a la nécessité d’éteindre la 
machine pour changer de programme, il faut 
tourner le sélecteur de programmes sur le 
n°1 en position OFF et ensuite sélectionner 
le nouveau programme. A la fi n du cycle de 
lavage le voyant rouge s’éteint et le hublot 
peut être ouvert seulement si le niveau de 
l’eau est tel qu’elle ne risqué pas de déborder.

BAC A PRODUITS

I - Compartiment pour lessive à utiliser pour le prélavage et le trempage.

II - Compartiment pour la lessive en poudre ou liquide à utiliser pour le lavage principale.

III - Compartiment pour les agents nettoyant liquides (assouplissant, amidon). 

ATTENTION: Ne pas excéder le niveau MAX indiqué.

I II III

   I       II     III
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COMMENCER UN CYCLE DE LAVAGE

Après avoir achevé les opérations décrites,   
ci-avant, il est possible de commencer le 
lavage en appuyant sur  le bouton Marche/
Arrêt.

PAUSE LAVAGE

Il est possible d’arrêter le cycle de lavage 
en appuyant sur le bouton Marche/Arrêt et 
la machine passe en mode pause. Dans 
le cas où il y a la nécessité d’éteindre la 
machine pour changer de programme, il faut 
tourner le sélecteur de programmes sur le 
n°1 en position OFF et ensuite sélectionner 
le nouveau programme. A la fi n du cycle de 
lavage le voyant rouge s’éteint et le hublot 
peut être ouvert seulement si le niveau de 
l’eau est tel qu’elle ne risqué pas de déborder.

BAC A PRODUITS

I - Compartiment pour lessive à utiliser pour le prélavage et le trempage.

II - Compartiment pour la lessive en poudre ou liquide à utiliser pour le lavage principale.

III - Compartiment pour les agents nettoyant liquides (assouplissant, amidon). 

ATTENTION: Ne pas excéder le niveau MAX indiqué.

I II III

   I       II     III
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CARROSSERIE

Il est recommandé de nettoyer la carrosserie 
du lave-linge seulement avec de l’eau tiède 
afi n de préserver son éclat original dans le 
temps.

BAC A PRODUITS

Pour éliminer les résidus formés par la lessive, 
il est recommandé de retirer le bac du lave-
linge en appuyant sur la partie cerclée comme 
indiqué dans la fi gure 14.

Figure 14

NETTOYAGE DU BAC A PRODUITS

Une fois retiré le bac, enlever la cloison 
d’évacuation de vapeur comme montré dans 
la photo ci-dessous.

Figure 15

ENTRETIEN
Figure 16

Si le trou de déchargement du bac est 
bouché à cause de résidus de lessive ou de 
corps étrangers, il faut déboucher le conduit 
en faisant attention à ne pas les repousser 
vers l’intérieur car cela pourrait boucher le 
circuit interne. On vous rappelle qu’on peut 
facilement enlever les résidus de la lessive 
avec de l’eau chaude.

NETTOYAGE DU FILTRE DE LA POMPE 
DE VIDANGE

Il est recommandable de nettoyer 
régulièrement le fi ltre de vidange. Pour 
nettoyer le fi ltre, veuillez procéder comme 
indiqué ci-dessous:

• Vidangez l’eau résiduelle en 
sélectionnant le programme “Vidange”

• Éteindre le lave-linge
•  Prenez une pièce.

Insérez la pièce dans la fi ssure de coté pour 
ouvrir la trappe.

Figure 17

N.B Si le tuyau est bouché, il y a 
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 ! Warning! After a wash cycle 
with high temperature, wait until it is 
cooled down. Danger of burning.

probablement une quantité 
considérable d’eau dans la machine 
(max. 25l).

PROCÉDURE DE VIDANGE

1) 1) Placez un plateau ou tout autre bac 
entre la carrosserie et le bec du fi ltre.

Figure 18

2) 2) Relâchez le fi ltre à l’aide de la poignée 
indiquée juste assez pour faire évacuer l’eau.

Figure 19

Quand il n’y a plus d’eau qui sort, dévissez 
complètement le fi ltre et nettoyez-le 
soigneusement.  Retirez tout corps étranger 
du fi ltre. 

Figure 20

Insérez de nouveau le fi ltre de vidange 
et vissez-le fermement jusqu’à qu’il soit 
verrouillé.

NETTOYAGE DU FILTRE 
ELECTROVANNE ET DU FILTRE TUYAU 
D’ARRIVEE D’EAU

Pour nettoyer les fi ltres, veuillez suivre les 
consignes suivantes :

• Eteignez la machine et débranchez le 
câble d’alimentation.

• Coupez l’eau et débranchez le tuyau 
d’arrivée d’eau du robinet et du lave-
linge.

• Prenez une pince et une brosse à dents.
• Retirez les fi ltres de leur placements 

(Figure 21)
• Nettoyez les fi ltres à l’eau courante à 

l’aide de la brosse à dents.

ESSAI DE CHARGEMENT DE L’EAU
1. Munissez-vous d’un chronomètre
2. Tournez le sélecteur de programmes 

sur le programme vidange et laissez-le 
en fonction pour deux minutes environ.

3. Tournez le sélecteur de programmes 
sur le programme coton et au même 
temps démarrez le programme et le 
chronomètre.

4. A partir du moment où le tambour 

 ! Attention! Après un cy-
cle de lavage à haute température, 
faites attention car il y a un risque de 
brûlure.
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Filtro tubo 
carico

Filtro tubo 
elettrovalvola

Guarnizione

Figure 21

commence à tourner, assurez-vous que 
le chronomètre ne dépasse pas les 80-
90 secondes.

5. Si cette valeur est dépassée, il faut 
s’assurez qu’il y ait la correcte pression 
dans le réseau et/ou que les fi ltres 
du tuyau d’arrivée d’eau et/ou de 
l’électrovanne ne soient pas bouchés.

Filtre tuyau
électrovanne

Filtre de tube de charge * Filtre d’électrovanne

* Avant d’extraire le fi ltre du tuyau d’arrivée, 
retirez le joint illustré à la fi gure 21.

Filtre tuyau
d’arrivée d’eau

Joint
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Figure 21

commence à tourner, assurez-vous que 
le chronomètre ne dépasse pas les 80-
90 secondes.

5. Si cette valeur est dépassée, il faut 
s’assurez qu’il y ait la correcte pression 
dans le réseau et/ou que les fi ltres 
du tuyau d’arrivée d’eau et/ou de 
l’électrovanne ne soient pas bouchés.

Filtre tuyau
électrovanne

Filtre de tube de charge * Filtre d’électrovanne

* Avant d’extraire le fi ltre du tuyau d’arrivée, 
retirez le joint illustré à la fi gure 21.

Filtre tuyau
d’arrivée d’eau

Joint

La plupart des anomalies qui se vérifi ent pendant l’utilisation routinière de la machine peuvent 
être éliminées de façon autonome. Dans de nombreux cas, il est possible de gagner du temps 
et éviter des frais sans devoir s’adresser au service après vente agrée. 

Le tableau qui suit représente une aide valable pour identifi er et possiblement éliminer les ano-
malies. En tout autre cas, contactez le service après-vente.

Que faire lorsque...
Le lave-linge fait des bruits, ne passe pas à la phase d’essorage ou bouge

1. Assurez-vous que les vis de fi xation aient été retirées lors de l’installation
2. Assurez-vous que la machine soit bien à niveau sur le sol (réviser chapitre installation)
3. Vérifi ez que les détergents utilisés soient conformes au lavage dans le lave-linge et 

qu’il n’ait pas un dosage excessif de détergent.
4. Assurez-vous que le linge ne soit pas tassé ou noué.
5. Vérifi ez que le fi ltre pompe à vidange soit propre et assurez-vous que le tuyau de vi-

dange ne soit pas étouffé et que la machine vide bien toute l’eau.
6. 6. Effectuez un essai de chargement de l’eau comme expliqué dans le chapitre “Entre-

tien”.

POSSIBLES SOLUTIONS

Le linge sort avec des tâches à cause de résidus d’autres vêtements

Dans ce cas, il faut effectuer le nettoyage du tambour et du tube du lave-linge de la 
façon suivante:

- Insérer dans le tambour:
• 1 kg de sel en graines
• 100 g de soude caustique
• 250 cc de vinaigre blanc

- Démarrer le programme coton 60°

Le linge est ruiné/déchiré
Il pourrait y avoir des corps étrangers (agrafes, crochets, épingles) qui pourraient rui-
ner/déchirer le linge pendant le lavage, dans certains cas. Dans ces cas il est nécessaire 
de passer votre main sur la surface du tambour avec un collant de femme pour voir s’il 
y a des protubérances en relief, ou quelque chose de  pareil, dans lesquelles les vête-
ments puissent être attrapés.

LE LAVE-LINGE BOUGE
1. Make sure the transport screws have 1. 

Assurez-vous que les vis de fi xation aient 
été retirées lors de l’installation (réviser 
chapitre installation)

2. Vérifi ez que les pieds de la machine soient 
sur une surface lisse, rigide et sèche, sans 
traces de détergent et que la machine soit 
bien à niveau sur le sol pour éviter les 
vibrations (réviser chapitre installation

3. Assurez-vous que les pieds soient intacts 
comme montré dans l’illustration

Piedino OK Piedino KOPied OK Pied KO
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Problème Diagnoses Possible Solution

LE LAVE-LINGE 
NE S’ALLUME 

PAS

•	Contrôler si la prise électrique est 
ben connectée 

•	Contrôler s’il y a du courant dans la 
prise

•	Vérifier que le sélecteur de 
Programmes n’est pas en position 
OFF.

LE LAVE-LINGE 
NE DÉMARRE 
PAS LE PRO-

GRAMME 
(voyant clignotant 

n° 1-2-5-6)

•	Rouvrir le hublot avec un léger élan.

LE LAVE-LINGE 
NE CHARGE 
PAS L’EAU  

(voyant clignotant 
n° 1-3-5-6)

•	S’assurer que le robinet est ouvert et 
qu’il y a de l’eau dans le réseau.

•	S’assurer que le tuyau d’entrée d’eau 
n’est pas plié.

•	Exécuter un essai de chargement de 
l’eau.

LE LAVE-LINGE 
NE RÉCHAUFFE 

PAS (voyant 
clignotant n° 2-3-

5-6)

•	Éteindre et redémarrer le programme 
de lavage.

LE LAVE-LINGE 
NE VIDE PAS 

(voyant clignotant 
n° 1-4-5-6)

•	Retirer le tuyau de vidange de 
manière qu’il décharge librement 
l’eau dans un conteneur/évier, en 
sélectionnant le programme vidange.

•	S’assurer que le filtre de la pompe de 
vidange  n’est pas bouché.

•	S’assurer que le tuyau de vidange 
n’est pas étouffé.

°C

1
2
3
4
5
6

40
30
20

50
60
90

°C

1
2
3
4
5
6

40
30
20

50
60
90

°C

1
2
3
4
5
6

40
30
20

50
60
90

°C

1
2
3
4
5
6

40
30
20

50
60
90

F01

F02

F03

F04
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Problème Diagnoses Possible Solution

(voyant clignotant 
n° 2-3-4-5-6) •	Éteindre et rallumer le lave-linge.

 (voyant cligno-
tant n° 2-4-5-6) •	Éteindre et rallumer le lave-linge.

La porte ne s’ouvre pas.

•	S’assurer que le voyant Rouge est 
éteint.

•	S’assurer que l’appareil n’est pas 
en fonction trempage ou spécial anti 
fraisage.

•	Appuyer sur le hublot du côté de 
la fermeture ou donner une petite 
poussée et au même temps essayer 
de l’ouvrir.

Il y a de l’eau sur le sol.

•	S’assurer que le tuyau d’entrée d’eau 
et de vidange sont intègres et qu’ils 
ne perdent pas de l’eau.

•	S’assurer qu’il n’y a pas sortie de 
mousse/eau du bac à produit.

•	Réduire la dose de lessive

L’appareil charge de l’eau tout le temps même quand il est en 
arrêt.

•	Fermer le robinet à la fin du 
lavage.

•	Réduire la pression de l’eau ou de 
l’autoclave. 

°C

1
2
3
4
5
6

40
30
20

50
60
90

°C

1
2
3
4
5
6

40
30
20

50
60
90

F05

F09
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SERVICE

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

  SERVICE APRÈS-VENTE
RÉPARATIONS

 De nombreux problèmes peuvent être résolus indépendamment par l’utilisateur en utilisant les 
informations sur les défauts signalés
Dans ces instructions ou disponibles sur le site du producteur. 
Si cela n’est pas possible, veuillez contacter notre service client, nous trouvons toujours une so-
lution indiquée et essayons d’éviter les visites inutiles des techniciens de service.

Il est nécessaire de s’assurer que l’appareil 
est réparé uniquement avec des pièces de 
rechange d’origine et par du personnel du 
service client spécialement formé, à la fois 
pendant la couverture de la garantie et à 
l’expiration de celle-ci. Pour des raisons de 
sécurité, seules des spécialités suffi sam-
ment spécialisées et un personnel qualifi é 
peut effectuer des réparations sur l’appa-
reil. La garantie est nulle en cas d’interven-
tions ou de réparations effectuées par des 
personnes non autorisées par le fabricant 
ou dans le cas où l’appareil est équipé de 
pièces de rechange non originales, acces-
soires supplémentaires en raison desquels 
un défaut survient.
Les pièces de rechange d’origine perti-
nentes pour le fonctionnement selon le rè-
glement d’écoconception sont disponibles 
auprès de notre service client pendant une 
période d’au moins 10 ans à compter du 
jour de la commercialisation.de l’appareil 
dans la zone cmmunnauté économique 
européenne.

Si des réparations sont nécessaires, contactez un service après-vente agréé en appelant le nu-
méro indiqué. Spécifi ez toujours le modèle de l’appareil et son numéro de série comme indiqué 
sur la plaque signalétique sur le meuble visible sur la face supérieure de la porte lorsqu’elle est 
ouverte et/ou sur la face arrière de la machine. 

1. Termes et Conditions de la Garantie Conventionnelle
La présente garantie conventionnelle s’ajoute plutôt que remplacer tout autre droit existant du 
consommateur, où pour consommateur on entend exclusivement la seule personne physique étrangère à 
l’activité entrepreneuriale ou professionnelle et laquelle utilise l’électroménager à usage domestique/privé – 
d’après le Décret Législatif du 6 Septembre 2005, n. 206.
Pour garantie conventionnelle on entend la remplacement ou réparation gratuite des parties qui composent 
l’électroménager qui ont montré des défauts de conformité dans les 24 mois après la date d’achat (12 mois 
si acheté avec facture de vente et pas avec le ticket de caisse).
La garantie conventionnelle est valable seulement sur le territoire italien y inclus la République de Saint-
Marin et la Cité du Vatican et pourra être vérifi ée par un  document délivré par le vendeur ou par tout autre 
document justifi catif (par exemple ticket de caisse, facture ou document de transport) qui reporte le nom du 
vendeur, la date de livraison de l’électroménager et les données d’identifi cation du même (type de modèle).

2. Validité de la garantie
Cette garantie conventionnelle est pleinement valable pendant la période mentionnée ci-dessus à condition 
que:
Le consommateur dénonce le défaut de conformité dans le terme de deux mois depuis sa découverte; 
Toutes les opérations d’installation, de raccordement aux réseaux domestiques et de mise en service de 
l’électroménager aient été effectuées en suivant attentivement les consignes reportées dans le manuel 
d’utilisation et entretien; Toutes les opérations concernant l’utilisation de l’électroménager telles que 
l’entretien et le soin régulier soient réalisées selon les prescriptions et les indications reportées dans le 
manuel d’utilisation et entretien; Toute intervention de réparation soit effectuée exclusivement par du 
personnel des Centres agrées de Service Après Vente autorisés par le producteur et que les pièces 
détachées utilisées soient obligatoirement originales.

3. Intervention avec garantie
Pendant la période de validité de cette Garantie (24 mois depuis la date d’achat), dans le cas où le 
centre agrée de service après-vente identifi e un défaut de conformité de l’électroménager du à vices 
de fabrication, SANGIORGIO IT s’engage à réparer/remplacer l’électroménager sans frais pour le 
consommateur.
Le remplacement de la machine aura lieu seulement dan le cas où ce remède ne soit objectivement 
impossible ou excessivement onéreux para rapport à une éventuelle réparation. 
Selon l’art. 130 du Code de la Consommation, le remède demandé est “excessivement onéreux” lorsqu’il 
impose des frais déraisonnables par rapport aux alternatives, en tenant compte de la valeur que le bien 
aurait eu s’il n’y aurait pas le défaut de conformité, de l’entité du défaut de conformité, de la possibilité que 
le remède puisse être mis en œuvre sans considérables inconvénients pour le consommateur.
Toute demande de remplacement de l’électroménager doit être examinée par le Service Après Vente dont 
l’avis est indiscutable. Une éventuelle réparation/substitution de pièces ou du même électroménager ne 
prolonge pas la durée de cette garantie qui continuera, en tout cas, jusqu’à son expiration comme prévu 
par la précédente clause 1.
Lorsque plus de six mois se sont écoulés depuis la date de livraison du produit chez le consommateur, 
délai dans lequel le défaut de conformité est considéré présumé (art. 132 du Code du le Consommation), 
et seulement dans le cas où le dysfonctionnement ne dépende pas d’un vice de conformité, SANGIORGIO 
Fabricante peut demander ensuite au consommateur le remboursement des frais – raisonnables et 
préalablement indiqués – soutenus pour la vérifi cation de la défaillance. 

4. Clauses d’exclusion
La présente Garantie Conventionnelle du producteur ne couvre pas les interventions et/ou les réparations 
et/ou les pièces détachées qui résulteraient défectueuses à cause de:

a) Dommages dus au transport ou au la manipulation de l’électroménager, ou dommages en raison de  
circonstances et/ou évènements causés par force majeure, qui, en tout cas, ne peuvent pas être reliés à 
des défauts de fabrication de l’électroménager.

CERTIFICAT DE GARANTIE



A cause de la constante évolution technologique des produits, les 
données contenues dans ce manuel d’utilisation peuvent subir des 

variations sans obligation de préavis de la part du Producteur.
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